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RCA ORDER OF BATTLE
ORDRE DE BATAILLE DE L’ARC

Regular Force
Force réguliére

1 RCHA, Shilo

2 RCHA, Petawawa

5 RALC, Valcartier

4 Regt (GS), Gagetown

The RCA School, Gagetown
L’Ecole de I’ARC, Gagetown

RCA Band, Edmonton
La Musique de L’ARC, Edmonton

The RCA Museum, Shilo
Le Musée de I’ARC, Shilo

48 Depot Battery, Meaford

Reserve Force (Militia)
Force de réserve (Milice)

1 Fd Regt RCA, Halifax

2 Fd Regt RCA, Montréal

3 Fd Regt RCA, Saint John

5 (BC) Fd Regt RCA, Victoria

6 RAC, Lévis

7 Tor Regt RCA, Toronto

10 Fd Regt RCA, Regina

11 Fd Regt RCA, Guelph

15 Fd Regt RCA, Vancouver

20 Fd Regt RCA, Edmonton

26 Fd Regt RCA, Brandon

30 Fd Regt RCA, Ottawa

42 Fd Regt RCA, Pembroke

49 Fd Regt RCA, Sault Ste Marie
56 Fd Regt RCA, Brantford

62 RAC, Shawinigan

20 Indep Fd Bty RCA, Lethbridge
84 Indep Fd Bty RCA, Yarmouth

116 Indep Fd Bty RCA, Kenora
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OUR PATRON
NOTRE PATRON

His Excellency the Right Honourable David Johnston, C.C., C.M.M., C.0.M.,
C.D., Governor General and Commander-in-Chief of Canada

Son Excellence le tres Honorable David Johnston, C.C., C.M.M., C.0.M., C.D.,
gouverneur général et commandant en chef du Canada
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HCol A. Donald Dussault, CD
President / Président
The Royal Canadian Artillery Association
Association de I’ Artillerie royale canadienne
2014-2016
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Donald Dussault joined the Canadian army in
August 1960 through the Officer's Candidate
Program and assigned to the Artillery at Camp
Shilo for training. Upon graduation as a 2nd
Lt in August 1961 he was posted to 1 RCHA
in Gagetown NB as GPO A Troop, A Battery.
In August 1963 as a Lt he was posted to the
RCA Depot in Shilo as instructor of artillery
recruits. In 1965 he was posted to Montreal at
Quebec Command HQ as "I"" Staff. While at
HQ, in 1966 he was recruited by the Expo 67
management to become the Administrative
Coordinator for Expo 67. On leaving the
regular forces he joined the 2nd Fd Regiment
in Montreal as a Captain and troop
commander. After Expo 67 he embarked on a
new career in the petroleum industry joining
Texaco Canada Ltd as an area representative
where he acquired experience in Sherbrooke
Qc, Montreal and Laval in various levels of
management and responsibilities. In 1973 he
was then recruited by Gasbec Inc, an
independent distributor of propane and
petroleum products to head as VP their retail
gasoline sector,culminating with the founding
with two partners in 1981 an independent
retail gasoline business named Sergaz Inc.By
1991, when the company was bought out by
Ultramar Ltd, Sergaz had 250 retail outlets
and revenues of $300MM gross per
year.Following the sale of Sergaz Inc he
founded SG International Inc which exported
retail marketing expertise to the International
sector and trading of wholesale petroleum
products.During his career in the retail
petroleum market, he occupied the position of
President of the Canadian Independent
Petroleum Marketers of Canada and was also
the Canadian representative as VP at the
Petroleum Marketers of America in the USA.
During that time, he earned a degree in
Business Administration following evening
classes at Sherbrooke University and Loyola
in Montreal. When his business occupations
were too consuming to continue at 2nd Fd
Regiment, he joined the Montreal Artillery
Association in 1982 as VP and President and
is still at this time a Director of the Board. In
2006 he joined at the request of the then

Donald Dussault s'enrble dans I'armée Canadienne
en aodt 1960 dans le Programme des candidats
Officiers et est assigné pour sa formation d’artilleur
au camp Shilo au Manitoba. En ao(t 1961. a sa
graduation au grade second lieutenant, il est muté
au 1 RCHA a Gagetown, NB dans le poste d’OPC de
la troupe A, de la batterie A. Au grade de lieutenant,
il est muté en adut 1963 au dépét de I'artillerie et
affecté a I'entrailnement des recrues artilleurs. En
1965, il est muté au Quartier Général de I'armée du
Québec a Montréal comme personnel de soutien.
Pendant son affectation au QG a Montréal, il est
recruté par l'organization de I'Expo 67 pour étre le
Coordonnateur administratif de I'Expo 67. Il laisse les
forces armées de la réguliére et se joint
immédiatement au 2iéme Régiment de I'artillerie de
Campagne a Montréal (2nd fd regt) comme capitaine
et commandant de troupe. Aprés Expo 67 en 1968, il
s'oriente vers une nouvelle carriére dans l'industrie
du pétrole en se joingnant a Texaco Canada Ltée
dans le poste de représentant de territoire ou il
acquit de I'expérience a Sherbrooke, Montréal et
Laval, dans divers niveaux de gestion et
responsabilités. En 1973, il fut recruté par Gasbec
Inc, un important distributeur indépendant de
propane et de produits pétroliers au Québec, comme
VP de leur division de vente au détail de produits
pétroliers, se culminant en 1981 par la fondation
avec deux partenaires d’un réseau des postes
d'essence au détail sous la banniéere de Sergaz Inc.
En I'année 1991, la compagnie majeure Ultramar Ltd
se porte acquéreur de Sergaz Inc qui a ce moment
possédait des postes d'essence sous sa banniére
Sergaz et un chiffre d'affaires de $300MM brut par
année, Suivant la vente de Sergaz Inc, il se retourne
vers l'international, en fondant SG International Inc
qui a comme objectif d'exporter son expertise de la
vente au détail et la vente de produits de pétrole en
gros (trading).Pendant sa carriére dans la vente de
pétrole au détail avec Sergaz Inc, il occupa le poste
de Président de I'Association des Détaillants
Indépendants de produits pétroliers du Canada et
représentant Canadien comme VP du Petroleum
Marketer's Association of America USA. Aussi durant
ce temps, il obtient son degré en Administration des
affaires de la dividion des cours de soirs de
I'Université de Sherbrooke et Loyola a Montréal.
Quand ses préoccupations d'affaires furent trop
lourdes pour continuer au 2¢ Régt de Campagne, il
se joint en 1982 a I'Association des Artilleurs de
Montréal ou il fut le VP et Président pendant
plusieurs années et ou il siege encore comme
directeur au conseil d'administration. En 2006 a la
demande du président a ce temps - Jim Bryce - il se
joint a 'AARC comme président du comité de
recrutement et des membres. En 2012 il devient le
VP de I'AARC et en 2014 son Président. Aprés sa
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President, Jim Bryce, the RCAA as Chairman
of the membership and recruiting committee.
In 2012 he was appointed as VP and in 2014
was appointed President of the RCAA After
retiring from the oil business in 1999 and after
a short retirement he founded AJAD
International and signed a contract to be the
Head of the Technical Services department of
Mount Sinai Hospital until his retirement in
April 2016.

He was appointed (H) LCol of the 2nd Fd
Regt in Oct 2012 and (H) Col of the 2nd Fd
Regt in Feb 2016

He has been married to Charlene MacDowell
sincel1962 and has two daughters and three
grand children.

retraite de l'industrie du pétrole en 1999. Il fonde une
autre compagnie -AJAD Internationsl et obtint un
contrat pour gérer le département des services
techniques de I'hépital Mont Sinaii jusqu’a sa retraite
en avril 2016.

Donald Dussault fut nommé en oct 2012, LCol(H) du
2¢ Regiment de campagne et son Col(H) en fév
2016.

Il a épousé Charlene MacDowell en 1962 et ils ont
deux filles et trois petits enfants.
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2015-2016 APPOINTMENTS / NOMINATIONS 2015-2016

President / Président

Vice-President / Vice-président

Secretary-Treasurer / Secrétaire-trésorier

Past President / Président sortant

Board of Directors/ Conseil d’administration

Executive Director / Directeur exécutif

Colonel Commandant / Colonel commandant

Director of Artillery / Directeur de I’ Artillerie

Regimental Colonel / Colonel Régimentaire

RSM RCA / SMR ARC

HCol A Donald Dussault, CD
LCol Robert W. Elliott, OMM, CD

LCol Donald G. Hamilton, CD
LCol Craig Cotter, CD

BGen Ernest B. Beno, OMM, CD

LCol James E.F. Bryce, CD

Col Gary E. Burton, CD

LCol Ralph G. French, CD

LGen Michael K. Jeffery, CMM, CD
MGen John A. Maclnnis, CMM, MSC, CD
Col Michael D. McKay, CD, AdeC

LCol Jacques Pellan, CD

Col Robert Poirier, SMM, CD

BGen James J. Selbie, OMM, CD

CWO (Mr Gnr) Don Walker, MMM, CD

Maj Garry R. Smith, CD

BGen James J. Selbie, OMM, CD

Col Tim J. Bishop, MSM, CD

Col Timothy R. Young, CD

CWO (Mr Gnr) Robert J. Beaudry, CD

Division Representatives / Représentants des divisions

2 Div
3 Div
4 Div
5 Div

Lcol Chantal Bérubé, CD
Maj Howard Han, CD
LCol David Meehan, CD
LCol Krista Bouckaert, CD

Auditor / Contréleur

Committees / Comités

Translation / Traduction
Chairman / Président

Historical Matters / Patrimoine
Chairman / Président

Membership / Adhésion
Chairman / Président

10

Cmdt 6 RAC

CO 20 Indep Fd Bty
ARA3/SSO Arty
CO 4 Regt (GS)

Embree & Co. LLP

LCol Robert W. Elliott, OMM, CD

LCol Michel Pronkin, CD
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Regimental Effectiveness / Efficacité régimentaire
Chairman / Président LCol James L. Brazill, CD

Regimental Affairs and Communications / Affaires régimentaires et communications
Chairman / Président

Finance / Financement
Chairman / Président

Gunners of Canada, Vol. 3
Chairman / Président Col Robert G. Elrick, OMM, CD

AGM Organizing / Organisation de I’AGA
Chairman / Président LCol Philip A. Sherwin, CD, AdeC

Trustees of the RCAA /Administrateurs de I’AARC

Col Michael D. McKay, CD, AdeC
Col Clyde E. Healey, CD
LGen Michael K. Jeffery, CMM, CD

Delegates appointed to the 2016 Meeting of the Conference of Defence Associations / Délégation
nommeée a la réunion 2016 de la Conférence des Associations de la Défense

(Chéteau Laurier Hotel, Ottawa - 18/19 February 2016—Hotel Chéateau Laurier, Ottawa - 18-19 février
2016)

Head of delegation / Chef de la délégation

Official Delegates / Délégues officiels (1) LCol Robert W. Elliott, OMM, CD

Official Observers / Observateurs officiels (2) LCol Donald G. Hamilton, CD
(3) Col Gary E. Burton, CD
(4) Col Michael D. McKay, CD, AdeC
(5) Maj Garry R. Smith, CD

Colonel Commandant / Colonel commandant  (6) BGen James J. Selbie, OMM, CD

11
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The Executive Committee for 2016-2017
Le Comité exécutif 2016-2017

The Executive Committee will provide advice at
the request of and for the benefit of the
President. The Executive Committee may
communicate from time to time by any
convenient means, or may convene at the call of
the President when it is practical to do so.
President / Président
Vice-President / Vice-président
Secretary-Treasurer / Secrétaire-trésorier
Past President / Président sortant

Board of Directors / Conseil d’administration

Executive Director /Directeur exécutif

Colonel Commandant / Colonel commandant
Director of Artillery/ Directeur de I’ Artillerie
Regimental Colonel/ Colonel régimentaire

RSM RCA/ SMR ARC

Auditor / Contréleur

Le Comite exécutif avisera le Président a sa
demande et pour son bénéfice. Le Comité
exécutif peut communiquer, de temps en temps,
par le moyen le plus efficace, ou peut se réunir, a
la demande du Président lorsqu’il sera pratique
de le faire.

LCol Robert W. Elliott, OMM, CD
Maj Robert W. Sears, CD

LCol Donald G. Hamilton, CD
LCol Craig L. Cotter, CD

Col Gary E. Burton, CD

LCol Ralph French, CD

LGen Michael K. Jeffery, CMM, CD
Col Michael D. McKay, CD, AdeC
LCol Jacques Pellan, CD

Col Robert Poirier, CD

BGen James J. Selbie, OMM, CD
LCol Murray Beare, CD

LCol Scott Wisdahl, CD

Maj Charles WJ LaRocque, CD
Col Michel Pronkin, CD

Maj Garry R. Smith, CD

Col Peter J. Williams, MSM, CD
BGen J.J. Selbie, OMM, CD

Col T.J. Bishop, MSM, CD

Col Timothy R. Young, CD

CWO (Mr Gnr) Robert J. Beaudry, CD
CWO Garth E Hoegi, MMM, CD (May2017)

Embree & Co. LLP

Division Representatives / Représentants des divisions

2 Div LCol Chantal Bérubé, CD Cmdt 6 RAC

3 Div Maj Howard Han, CD CO 20 Indep Fd Bty
4 Div LCol David Meehan, CD ARA 3/SSO Arty
5 Div LCol Krista Bouckaert, CD CO 4 Regt (GS)

12
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RCAA Board of Directors 2015-2016
Conseil d’administration de I’AARC 2015-2016

Rear/Arriére: Col T.J. Bishop, LCol R. French

Front/Avant: LGen M.K. Jeffery, BGen J.J. Selbie, Col G.E. Burton, Col M.D. McKay

13
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RCAA Executive Committee 2015-2016
Comité exécutif de I’AARC 2015-2016

M&amw_

N B I%ﬂ q

Rear/Arriére: LCol J.L. Brazill, LCol D.G. Hamilton

Front/Avant: LCol C.L. Cotter, LCol R.W. Elliott, Maj G.R. Smith

14
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Ils ne vieilliront pas comme nous, qui leur avons survécu.
Ils ne connaitront jamais I’outrage ni le poids des années.
Quand viendra I’heure du crépuscule et celle de I’aurore,

They shall grow not old, as we that are left grow old:
Age shall not weary them, nor the years condemn.
At the going down of the sun and in the morning

Nous nous souviendrons d’eux.

Laurence Binyon 1869-1943

We will remember them.

Laurence Binyon 1869-1943

Capt William (Bill) Joseph Amos CD
Wes Barker

Sgt William "Bill" Barter

Basil Beach

Sgt Charles Bechtel

MBdr Dwayne Bereziuk

MWO Eugene (Blackie) Blackwell
Darrell Anthony Booth

Mr John Bremner

Gerald Douglas Brewster

William (Billy) Burton Burns

Col Francis "Frank" Anthony Bussieres
Chester Carver

Lt John Peter Caswell

Major James Patrick Chartres

Capt Donald P Dalke CD

Ronald Gerald Delwo

Frederick Ronald Dilling

Sgt John Downe

William Daniel Dugan

LCol Charles Richard (Dick) Dyke
Allan Nyse Fetterly

Capt Dino Pietro Fiorin CD

MWO Peter James (Jim) Genrick CD
Herbert "Sonny" George

WO Daniel Blair Goodwin CD
MWO Rodney Wiliam Hallam
Harold Bernard Hamilton

Capt Nigel Harding-Hamilton

Sgt Danny Hawkins

Capt HH (Bus) Hillyard

LCol Mike Hind CD

Lt James Edward Horn

Gordon John Inglehart

Col Ronald Kenneth (Jesse) James CD
Col James (Jim) Patrick Jeffries CD

June 19, 2016
September 19, 2015
August 18, 2016
April 9, 2016
January 9, 2016
July 9, 2016
December 11, 2015
January 12, 2016
January 18, 2016
May 13, 2016

July 22, 2016
August 21, 2016
February 4, 2016
November 30, 2015
February 17, 2016
September 12, 2015
March 6, 2016
December 20, 2015
February 16, 2016
May 7, 2016
October 8, 2015
September 13, 2015
August 11, 2016
September 17, 2015
August 19, 2016
June 29, 2016

July 1, 2016
August 13, 2016
July 30, 2015
October 18, 2015
April 2, 2016

April 5, 2016
February 23, 2016
December 15, 2015
December 17, 2015
October 14, 2015

15 Fd Regt

W Bty

42 Med Regt, Korea

56 Fd Regt RCA

5 Fd Regt RCA

2 & 4 RCHA
56 Fd Regt RCA

WW2
RA

8th SP Regt, WW2

34 Light AA Regt, RA
69 Bty, 56 Fd Regt RCA

26 RCA

15
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L/Bdr Barry Jessome

MWO Willis A (Woody) Johnston
Major E Alan Keenan

Raymond Gerald Kelly

Herman Jan (John) Kempers

Capt Michael Edward Kennedy OStJ, CD
Reigh Aubrey Kynock

James (Jim) Lachance

MBdr Benjamin Lewis

Bdr Joseph Alfred Lirette

LCol John Francis Donald Maclsaac CD,
QC

John Francis Mackinnon

Capt Norman MacLean

Michael Vincent Marsh

Charles Edward Martin

John Howard Basil (Baz) McGean
LCol Robert Neil McKay

Capt (Mr Gnr) AE (Ted) McTaggart
Major Clinton Howard Metcalfe
Major John R Milani

Bdr Steve Montague

Allen David Moore

Sgt Dave Morris

Thomas Alfred Morris

Keith Robert Muise

Lionel Murphy

Major Roger Lionel O'Banion
Donald William (Bill) O'Neil

Silvio "Steve" Joseph Piotto

Col George Francis Finley Reynolds CD
LCol Richard Blair "Dick" Rogers OMM,
CD

Sgt Thomas Alfred Sauber

Clair L (Teddy) Shrum

Keith C Singer

CWO John Smirnov

Col David lan Smith OMM, CD
Edward Patrick Taylor

Norman Taylor

Sgt Garfiled Bailey (Tom) Thompson
Thomas Victor Tobin

Joseph Eloi Vautour

Col Ronald James Webster

Ivan Whalen

Mr John B Wilkes

Thomas Edward (Woody) Woods
Bdr Frank "Gump" Worsley
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August 20, 2016
June 5, 2016

June 2, 2015

May 23, 2016
October 29, 2015
March 20, 2016
August 25, 2016
January 23, 2016
July 25, 2016
February 21, 2016

October 22, 2015
March 31, 2016
January 8, 2016
July 7, 2016
December 7, 2015
May 24, 2016
December 19, 2015
December 10, 2015
January 0, 1900
May 21, 2016
March 7, 2016
May 15, 2016

July 22, 2016
February 26, 2016
December 12, 2015
September 24, 2016
September 6, 2015
December 12, 2015
April 5, 2016
December 10, 2015

September 24, 2016
April 14, 2016
October 9, 2015
October 15, 2015
August 22, 2015
February 10, 2016
October 23, 2015
October 19, 2015
May 19, 2016
September 17, 2015
January 7, 2016
December 28, 2015
November 7, 2015
October 7, 2015
January 17, 2016
August 22, 2016

1 & 2 RCHA, 20 Fed Regt

Korea
3 RCHA

2 & 4 RCHA

14 Fd Regt WW?2, Korea

WWwW?2
SSM Bty

WW2
76th Fd Bty, 13 Fd Regt, WW?2

SSM Bty
WW?2

WW?2 & Korea
RCHA

Korea
17 Fd Regt WW?2, 30 Fd Regt

RCHA
Korea

5RCA
Korea
WW?2

4 RCHA
4 RCHA

RCHA
23 Fd Regt (SP)
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Canadian Artillery Memorial, Thelus, France 1917
Mémorial de I’Artillerie canadienne, Thélus en France - 1917

17
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RCA (Royal Canadian Artillery) Training Event / Activité de formation de

I’ARC (Artillerie royale canadienne)

Line of Operation 1 and 2 - Operations

Lignes d'opération 1 et 2 - Opérations

Address by the Senior Serving Gunner — MGen
Tremblay

Discours de I’ Artilleur principal en service —
MGén Tremblay

Address by the Director of Artillery — Col
Bishop

Discours du Directeur de I’artillerie — Col
Bishop

The Army of Tomorrow — Force
Employment Concept — Col Russel

L'Armée de demain - Concept d'emploi des
forces — Col Russel

Artillery testimonial of the Defence Policy
Review — Col Bishop

Témoignage de I’artillerie a I'examen de la
politique de défense — Col Bishop

Line of Operation 3,4 and 5—The
Artillery Institution

Lignes d'opération 3, 4 et 5 - L'Institution
d'artillerie

Address by the Colonel Commandant — BGen
Selbie

Discours du Colonel commandant — BGén
Selbie

Address by the Regimental Colonel — Col
Young

Discours du Colonel régimentaire — Col Young

Exercise Atlantic Ubique — St Barbara V
comes to Canada — Maj Wod

Exercice Atlantique Ubique - St Barbara V
arrive au Canada — Maj Wood

Canadian Army Uniforms — CAO 3-19 -
Promoting Army Identity — Mr Bryden

Les uniformes de I’Armée Canadienne OAC
3-19 - Faisant la promotion de I’identité de
I’Armée — M. Bryden

The Family Strategy Gap Analysis —
Closing the Institutional Gaps — Col Young

L’analyse des écarts en lien avec la stratégie
de la famille de I’ARC — Corriger les ecarts
institutionnelles — Col Young

PROCEEDINGS / COMPTE-RENDU

The 131% Annual General Meeting (AGM) of
the RCAA

Allocution d’ouverture de la 131° assemblée
générale annuelle (AGA) de ’AARC

Address by Col Gary Burton, Chair of the
RCAA Board of Directors.

Discours du Col Gary Burton, président du
conseil d’administration de I’ AARC.

Colonel Commandant, General Jeffery, General
McDonald, fellow Gunners, Ladies and
Gentlemen.

Colonel commandant, général Jeffery, général
McDonald, collégues artilleurs, mesdames et
messieurs.

18
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Good Morning. On behalf of the RCAA Board
of Directors, welcome to the 131st Annual
General Meeting of the Royal Canadian
Avrtillery Association on the occasion of the
140th anniversary of it’s founding in 1876.

Bonjour. Au nom du conseil d'administration de
I’AARC, soyez les bienvenues a la 131e assemblée
générale annuelle de I'Association royale d'artillerie
canadienne & I'occasion du 140e anniversaire de sa
fondation en 1876.

For those who don’t know me, my name is Gary
Burton and | am the Chairman of the Board of
Directors of the RCAA. My background
includes 34 years in the Reserves and additional
14 as an Honorary. Today is the Annual General
Meeting part of our meeting, the part the we are
required by law to hold annually in order to
inform our membership of our activities and
financial situation. Yesterday we held the RCA
Training Event at which we covered the Lines
of Operation of our Family Strategy. Thanks to
the Regimental Colonel and the Director of
Acrtillery for making yesterday a resounding
success.

Pour ceux qui ne me connaissent pas, je m'appelle
Gary Burton et je suis le président du conseil
d'administration de I’AARC. Mon expérience
comprend 34 ans dans les Réserves et 14
supplémentaires en tant qu’Honoraire. Aujourd'hui,
I'assemblée générale annuelle fait partie de notre
réunion, la partie que la loi nous oblige a tenir
chaque année afin d'informer nos membres de nos
activités et de notre situation financiére. Hier, nous
avons tenu I'événement de formation de I’ARC
auquel nous avons couvert les Lignes d'opération de
notre Stratégie familiale. Merci au colonel
régimentaire et au directeur de l'artillerie pour avoir
fait de la journée d’hier un succes retentissant.

It is indeed a pleasure for me to be addressing
you this morning and an honour to have served
as Board Chair for the past year. | would like to
start off my comments by thanking the
Commanding Officer of the 30th Field
Regiment for the use of these excellent
facilities, as well as specifically recognizing
Major Mike Calnan and the members of 30th
Field Regiment for their significant support.

C'est un plaisir pour moi de vous adresser la parole
ce matin et un honneur d'avoir été président du
conseil pour I'année écoulée. Je voudrais
commencer mes commentaires en remerciant le
commandant du 30e Régiment de campagne pour
I'utilisation de ces excellentes installations, tout en
reconnaissant spécifiquement le Major Mike Calnan
et les membres du 30e Régiment de campagne pour
leur soutien important.

You will have noticed that our President Don
Dussault is not with us this morning. We were
informed just prior to the meeting on Thursday
that he is extremely ill and unable to attend. We
wish him well and send our best wishes to him
and his family. On the way to Ottawa on
Wednesday, HCol McKay and | took the
opportunity to visit with Jim Bryce, who is a
Past President and member of the Board. Jim is
ill with a well advance respiratory disease and
although he is in a weakened condition, he is in
extremely high spirits and asked me to past on
his best regards to the AGM.

Vous aurez remarqué que notre président Don
Dussault n'est pas avec nous ce matin. Nous avons
été informes, juste avant la réunion, jeudi qu'il est
extrémement malade et incapable d'y assister. Nous
lui souhaitons de la santé et nous lui enverrons nos
nos meilleurs veeux & lui et a sa famille. En route
pour Ottawa mercredi, Col(H) McKay et moi avons
profité de lI'occasion pour visiter Jim Bryce, ancien
président et membre du conseil d'administration.
Jim est malade avec une maladie respiratoire bien
avancée et bien qu'il soit dans une faible condition,
il est d’excellente humeur et il m'a demandé de
passer ses meilleures salutations a I'AGA.

As | complete my third year as Board Chair, |
reflect back on the fact that it is forty years
since | attended my first AGM. During that
time | had the privilege of serving as President
on two occasions, the first time in 1988.
Needless to say that while many things have

Comme je termine ma troisieme année en tant que
président du conseil d'administration, je réfléchis
sur le fait qu'il y a de ¢a quarante ans, j'ai assisté a
ma premiere AGA. Au cours de cette période, j'ai
eu le privilége de servir en tant que président & deux
reprises, la premiére fois en 1988. Il va sans dire
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changed since my first time as President, some
of the issues and concerns that were with us
back then still exist today. While we have
evolved from a Reserve officer centric
organization to a total force, all ranks
organization, we continue to have identity and
image issues and there are still ongoing
discussions about where the RCAA fits into the
family and what role we should be playing.

que bien que beaucoup de choses aient changé
depuis ma premiére fois en tant que président,
certains des problemes et préoccupations qui étaient
Ia & cette époque sont toujours existants aujourd'hui.
Bien que nous ayons évolué d'une organisation
centrée sur les officiers de réserve a une force totale
et une organisation de tous les grades, nous
continuons d'avoir des problemes d'identité et
d'image et il y a toujours des discussions sur
I'endroit ou se situe I’AARC dans la famille et le
role que nous devrions jouer.

The RCAA believes that its position is central to
the RCA Family and that we have not only the
moral authority but the obligation to represent
and support all Canadian Gunners, as a result of
the acts of Parliament in 1904 and in 1949
which states the purpose of the RCAA is “The
promotion of the efficiency and welfare of the
Royal Regiment of Canadian Artillery and of all
matters pertaining to the defence of Canada”.
The emphasis of course being on “efficiency”
(which we have interpreted in today’s terms as
“effectiveness”) and on welfare.

L’AARC croit que sa position est au cceur de la
famille de I’ARC et que nous avons non seulement
I'autorité morale, mais aussi I'obligation de
représenter et de soutenir tous les artilleurs
canadiens, en raison des actes du Parlement en 1904
et en 1949 qui énoncent que le but de I'AARC est «
la promotion de I'efficacité et le bien-étre du
régiment royal de I'Artillerie canadienne et de
toutes les questions relatives a la défense du Canada
». L'accent étant mis sur l'efficacité (ce que nous
avons interprété dans les termes d'aujourd'hui
comme «la performance») et sur le bien-étre.

Despite the fact that our Constitution and By-
laws provide much guidance, we still struggle to
provide the type of support to the Gunner family
that we believe they are entitled. Our problem is
not that we lack the will or the concept of what
that support should look like, but rather that we
do not have the manpower resource to execute
the many good ideas that have been developed.
Membership and leadership in key areas
continues to be our major stumbling block to
moving forward. | ask that you consider taking a
more active role in your association.

Malgré le fait que notre constitution et nos
reglements fournissent beaucoup d'orientation, nous
luttons toujours pour fournir le type de soutien a la
famille de I’ Arttillerie dont nous croyons elle y a
droit. Notre probléme n'est pas que nous manguons
de la volonté ou de la notion de ce soutien, mais
plutdt que nous ne disposions pas de la ressource de
main-d'ceuvre pour exécuter les nombreuses bonnes
idées qui ont été développées. L'adhésion et le
leadership dans des domaines clés continuent d'étre
notre principal obstacle a I'avancement. Je demande
gue vous envisagiez de prendre un réle plus actif
dans votre association.

As was discussed at the Training Event
yesterday, there are concerns that the Gunner
family does not have a large enough base and
the number of people to sustain the governance
organizations that exist within the family today
and we are working cooperatively with the RCA
Senate to determine who should be doing what
and how duplication of effort can be minimized.

Comme on l'a discuté lors de I'événement de
formation d’hier, on craint que la famille de

I’ Artillerie ne dispose pas d'une base suffisamment
importante et du nombre de personnes pour soutenir
les organisations de gouvernance qui existent
aujourd'hui dans la famille et que nous coopérions
avec le Sénat de I’ARC pour déterminer qui devrait
faire quoi et comment la duplication des efforts peut
étre minimisée.

We have however made some good progress
over the past year in specific areas. Following

Nous avons cependant accompli de bons progrés au
cours de la derniére année dans des domaines
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on the development of written SOPs in 2015,
this year we produced a 5-Year strategic Plan
which will provide the guidance and focus for
the association in the near to mid-term time
frame. In conjunction with the RCA Senate we
have launched the RCAA Newsletter that | trust
that all of you have signed up for. Following
last year’s meeting we established a committee
to examine the Rebranding of the RCAA and
while you will be shown some options on logo
design later in the meeting, this is only a first
step at looking at how we can refresh and
update the image that we wish to project to our
members and to our external audience.

spécifiques. A la suite de I'élaboration des IPO
écrites en 2015, cette année, nous avons élaboré un
plan stratégique quinquennal qui fournira
I'orientation et la direction de I'association dans les
délais de court a moyen terme. En collaboration
avec le Sénat del’ARC, nous avons lancé le bulletin
de ’AARC que j'espére vous étes tous inscrits. A la
suite de la réunion de I'an dernier, nous avons créé
un comité pour examiner le marque de commerce
de ’AARC et, malgré que vous prendrez donc
connaissance d’options de logos apres la réunion, ce
n'est qu'une premiere étape pour voir comment nous
pouvons actualiser et mettre a jour I'image que nous
souhaitons projeter a nos membres et a notre public
externe.

Some of you may not be aware that RCAA has
been looking after the maintenance of Gunner
Memorial in Thelus France for almost the past
100 years. We are facing a bit of a crisis
however, as the cost of maintenance which is
done on our behalf by the Commonwealth War
Graves Commission has more than tripled over
the past ten years and we are concerned about
our ability to continue to financially support this
maintenance long term. As a result we have
entered into discussions with VVeterans Affairs
to see if there is some assistance that we could
access. A meeting has been set up with Veterans
Affairs in early November.

Certains d'entre vous peuvent ne pas savoir que
depuis presque 100 ans, I’AARC s'occupe de
I’entretien du Mémorial de I’ Artillerie @ Thélus en
France. Nous sommes toutefois confrontés a une
crise, car le colt de I'entretien qui a été fait en notre
nom par la Commission des sépultures du
Commonwealth a plus que triplé au cours des dix
dernieres années et Nous sommes préoccupés par
notre capacité a long terme de continuer a soutenir
financieérement cet entretien. Par conséquent, nous
avons entamé des discussions avec Anciens
Combattants Canada pour voir s'il y a de l'aide a
laquelle nous pourrions avoir accés. Une réunion a
été planifiée avec Anciens combattants Canada pour
le début de novembre.

I would like at this time on behalf of the Board
of Directors to thank and recognize our
sponsors, who help to make the Training Event
and Annual General Meeting possible. The
sponsors this year are;

- TD Insurance — Meloche Monnex

- IMT Defence

J'aimerais, en ce moment, au nom du conseil
d'administration remercier et reconnaitre nos
commanditaires, qui contribuent a rendre possible
I'événement de formation et I'assemblée générale
annuelle. Les commanditaires cette année sont;

- Assurance TD - Meloche Monnex

- Défense IMT

In closing, 1 would like to thank the Executive
Committee for its hard work in organizing this
AGM and for the significant effort they have
made over the past year. In particular I thank
Major Garry Smith our Executive Director for
his efforts in putting this event together and
HCol Don Dussault, our President for his
leadership and guidance.

Pour terminer, j'aimerais remercier le Comité
exécutif pour son travail acharné dans I'organisation
de cette AGM et pour les efforts considérables
gu'elle a accomplis au cours de la derniere année.
En particulier, je remercie le Major Garry Smith,
notre directeur exécutif, pour ses efforts pour
préparer cet événement et le Col(H) Don Dussault,
notre président pour son leadership et ses conseils.

I would be remiss if | didn’t thank my fellow
board members for their contributions over the

Je serais négligent si je n‘avais pas remercié mes
autres membres du conseil pour leurs contributions
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past year. As always, | thank the Colonel
Commandant for his direction and wise council,
the Regimental Colonel and the Director of
Acrtillery for their advice and guidance. | trust
that you will find the deliberations worthwhile.
Good shooting.

au cours de la derniére année. Comme toujours, je
remercie le colonel commandant de sa direction et
sages conseils, le colonel régimentaire et le
directeur de l'artillerie pour leurs avis et conseils.
J'espére que vous trouverez les délibérations utiles.
Bon tir.

President Opening Address — LCol Robert
Elliott

Allocution d’ouverture du Président —
LCol Robert Elliott

I was not expecting to be delivering this address
as Vice President due to the sudden illness of
President Hon Col Don Dussault.

En tant que vice-président, je ne m'attendais pas a
devoir vous adresser la parole en raison de la
maladie soudaine du président le Col(H) Don
Dussault.

A major activity during the past year was the
production of a Strategic Plan.

Une activité majeure au cours de l'année écoulée a
été la production d'un plan stratégique.

Our electronic newsletter needs more unit input
and more subscribers.

Notre bulletin électronique a besoin de plus
d'entrées des unités et de plus d'abonnés.

The major issue facing the RCAA is the need
for more volunteers to step-up so that we can
deal with the Strategic Plan timelines. We need
chairs and committee members for the
following committees.

Membership

Public relations and communications
Translation

Legacy

Welfare

Finance

Le probleme majeur auquel est confrontée I’AARC
est la nécessité de faire progresser davantage les
bénévoles afin que nous puissions faire face aux
échéanciers du plan stratégique. Nous avons besoin
de présidents et de membres du comité pour les
comités suivants.

* Adhésion

* Relations publiques et communications

* Traduction

* Legacy

* Bien-étre social

* La finance

In addition, we need to recruit a new Executive
Director as Garry Smith will step down at the
end of this year.

En outre, nous devons recruter un nouveau directeur
exécutif, puisque que Garry Smith va démissionner
a la fin de cette année.

We have also discussed RCAA Liaison Officers
to each unit. In my former unit, 11 Fd, this role
has been filled by the Hon Col.

Nous avons également discuté des agents de liaison
de I’AARC pour chacune des unités. Dans mon
ancienne unité, le 11°¢ Regt de Campagne, ce réle a
été comblé par le Colonel honoraire.

Last Post — Moment of Silence — LCol Donald
Hamilton

Dernier appel - Minute de silence - Lcol
Donald Hamilton

Report to the RCAA AGM — BGen James J.
Selbie, OMM, CD, Colonel Commandant

Rapport a I’AGA de I’AARC — Bgén James J.
Selbie, OMM, CD, Colonel commandant

Generals Jeffery and McDonald, Colonel
Burton and Lieutenant Colonel Elliott, Director,
Commanding Officers, RSMs and their
representatives Honorary Lieutenant Colonels

Généraux Jeffery et McDonald, Colonel Burton et
lieutenant-colonel Elliott, Directeurs, les
Commandants, les SMR et leurs représentants, les
lieutenant-colonels et colonels honoraires, les
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and Colonels Members of the Royal Canadian
Acrtillery Association, Fellow Gunners: | am
honoured this morning to report to you at this,
the 131st Annual General Meeting of the
RCAA.

membres de I’ Association de I’artillerie royale
canadienne, Amis artilleurs : Je suis honoreé ce
matin, de vous faire rapport, a cette 131° Assemblée
générale annuelle de I’AARC.

That this is our 131st Annual Meeting, 139
years after our founding in 1876, reminds us
that the RCAA is indeed a venerable institution
that from the earliest years of Confederation has
faithfully promoted the efficiency and welfare
of the Royal Canadian Artillery and other
matters pertaining to the defence of Canada. It
remains a worthy institution dedicated to it
objects and open to new approaches to their
attainment.

139 ans apres notre fondation en 1876, ceci est
notre 131e assemblée annuelle, nous rappelant que
I’AARC est en effet une institution vénérable, qui,
des les premiéres années de la Confédération, a
fidélement fait la promotion de I’efficacité et du
bien-&tre de I’ Artillerie royale canadienne et
d’autres questions relatives a la défense du Canada.
Elle demeure une institution digne de ses objectifs
et ouverte a de nouvelles approches pour leur
réalisation.

I am pleased that again this year, our AGM is
held in conjunction with yesterday’s RCA
training event — an occasion which has become
a valuable opportunity to align our thinking as a
regiment with the tenets of our family strategy
on all five lines of operation.

Je me réjouis qu’encore une fois cette année, notre
AGA se tient en méme temps que I’événement de
formation de I’ARC d’hier — une occasion qui est
devenue une opportunité précieuse de repenser
notre régiment au sujet des cing lignes d’opérations
de notre stratégie familiale.

I am pleased that our Strategic Capabilities
Assessment has been fully embraced as the
basis for our internal force development work
and for our interaction with external
stakeholders.

Je suis heureux que notre évaluation des capacités
stratégiques ait été intégralement adoptée comme
base de notre travail interne de développement des
forces et de notre interaction avec les intervenants
externes.

We should also be encouraged by recent
progress toward the creation and maintenance of
an integrated family-wide information network.

Nous devrions également étre encouragés des
progreés récents dans la création et le maintien d’un
réseau d’information intégré pour toute la famille de
Iartillerie.

We are indebted to Brigadier-General (Ret’d)
Dan Ross for the conviction and determination
he has displayed in keeping us moving along the
path to the achievement of this objective.

Nous sommes redevables au Brigadier Général
(ret.) Dan Ross pour la conviction et la
détermination qu’il a manifestées en nous aidant a
progresser vers la réalisation de cet objectif.

We should also commend the Regimental
Colonel for helping break the log-jam that had,
for some time, impeded the implementation of
our vision and for stepping forward to champion
the cause of an all-informed Gunner net.

Nous devrions aussi féliciter le Colonel
Régimentaire pour son apport & briser I’embdche
qui existait depuis un certain temps, d’empécher la
mise en ceuvre de notre vision et pour s’étre
impliqué au succes de la cause d’un réseau
d’artilleurs bien informés.

The strategic capabilities assessment and the
regimental information network are essential

L’évaluation des capacités stratégiques et le réseau
d’information régimentaire sont des outils essentiels
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tools to help assure the continuing relevance and
credibility of The Royal Regiment and so |
encourage all of you to put them to work within
your areas of responsibility and influence.

pour aider a assurer la continuité de la pertinence et
de la crédibilité du Régiment royal et je vous
encourage donc a les mettre en ceuvre dans vos
domaines particuliers de responsabilité et
d’influence.

As Colonel Commandant, | am privileged to be
able to see, during the year, perhaps more of the
Regiment than anyone else. As such, the intent
of my report is simply to share some
observations and impressions gained during my
travels but from which one might draw some
reasonable conclusions on the state of the
Regiment.

Je suis privilégié plus que quiconque en tant que
Colonel Commandant d’avoir pu voir le Régiment
au cours de I’année. Le but de mon rapport est
simplement de partager quelques observations et
impressions acquises au cours de mes voyages, et
dont on pourrait tirer des conclusions raisonnables
sur I’état du Régiment.

Soon after the adjournment of last year’s AGM,
| headed to the Home Station to participate in
the Junior Officer Course from 30 September to
4 October. | also attended this year’s course
which ran from 28 September to 2 October. As
you know, the purpose of the course is to
expose students to, and instruct them in the
history, heritage and distinctive ways of our
Regiment - knowledge of which, and pride in
which, are crucial to the development and
generation of the moral component of our
effectiveness as soldiers. Both serials were well
attended with more than one hundred officers
completing the course this year.

Peu de temps apreés I’ajournement de I’AGA de I’an
dernier, je me suis rendu a la Maison mere pour
participer au Cours d’Officiers subalternes du 30
septembre au 4 octobre. J’ai également assisté au
cours de cette année qui s’est déroulé du 28
septembre au 2 octobre. Comme vous le savez, le
but du cours est d’enseigner aux éleves I’histoire, le
patrimoine et les avenues de distinction de notre
Régiment, dont la connaissance et la fierté sont
cruciales pour le développement et la production de
I’aspect moral de notre efficacité en tant que
soldats. 11y a eu une trés bonne participation aux
deux cours avec plus de 100 officiers qui ont
complété le cours cette année.

I was pleased to see many of our specialist
officers in attendance and as well, on the last
course, four sergeants who we asked to assess
the relevance to them of the course content and,
if found relevant (and | believe the answer to
this question is: yes) how we might construct
and deliver a similar package to Senior Non-
Commissioned Officers across the country. As
the Regimental Colonel mentioned yesterday,
next year we will invite newly appointed
Honoraries to attend. | am certain they will find
it worth their while.

J’ai eu le plaisir de voir plusieurs de nos officiers
spécialistes présents et en plus, quatre sergents a qui
on avait demandé d’évaluer la pertinence du
contenu du cours pour eux et, s’ils le jugeaient
pertinent (et je crois que la réponse est oui),
comment nous pourrions développer et offrir un
cours semblable aux sous-officiers supérieurs a
travers le pays. Tel que le Colonel Régimentaire I’a
mentionné hier, I’année prochaine, les honoraires
nouvellement nommeés seront invités a y assister. Je
suis certains qu’ils apprécieront.

On 17 October, it was off to Sault Ste Marie to
witness of the change of command of 49th Field
Regiment from Lieutenant-Colonel Eric Groulx
to Lieutenant-Colonel Lance Knox (a former
RSM of the regiment). 49th Field Regiment
remains a strong unit, housed in one of the
largest and most impressive armouries in the
country and possessed of good community

Le 17 octobre, j’étais & Sault-Ste-Marie pour
assister au changement de commandement du 49e
Régiment de Campagne du lieutenant-colonel Eric
Groulx au lieutenant-colonel Lance Knox (ancien
SMR du Régiment). Le 49e Régiment de
Campagne demeure une unité forte, soutenue par la
communauté et logée dans I’un des plus importants
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support. The Regiment’s pipe band is a talented
one which plays an important part, as do all our
bands, in keeping the Regiment in the public
eye.

et impressionnants manege militaire au pays. Tout
comme nos autres fanfares, la talentueuse Musique
de cornemuses du Régiment, joue un réle important
a garder le Régiment populaire aupreés du public.

An unexpected telephone call from a CBC
television producer on 4 November resulted in
travel to Toronto the next day to participate in
the filming of a piece on the significance of “In
Flanders Fields”. The item aired on The
National prior to Remembrance Day.

Le 4 novembre, un appel téléphonique inattendu
d’un producteur de télévision de la SRC, a donné
lieu & un voyage a Toronto. Le lendemain, je
participais au tournage d’un court métrage portant
sur I’importance du “’Aux champs d’honneur’’. On
a diffusé cette vidéo sur la chaine nationale avant le
jour du souvenir.

It was the back to Ottawa on 6 November to
attend the Conference of Defence Association’s
Annual Vimy Dinner as a member of the RCAA
delegation. It was gratifying to note the seating
at our table of two university students whose
presence was made possible by the Association.

De retour a Ottawa le 6 novembre, pour assister en
tant que membre de la délégation de I’AARC, au
diner annuel de Vimy de la Conférence des
associations de la défense. Rendue possible grace a
I’association, Il était agréable de noter la présence
de deux étudiants universitaires a notre table.

The weekend of 7-8 November, I spent with 3
Field Regiment (The Loyal Company) the
highlight of which was the unveiling of an
Ordnance BL 6 Inch Howitzer restored to
outstanding condition by a team under the
supervision of Master Gunner Joe Jordan and
with the generous support of Honorary Colonel
John Irving.

J’ai passé la fin de semaine du 7 et 8 novembre en
compagnie du 3e Régiment de Campagne (The
Loyal Company), ou le point culminant de cette fin
de semaine était le dévoilement d’un Obusier
Ordonnance BL de 6 pouces qui avait été
soigneusement restauré par I’équipe supervisee par
le maitre canonnier Joe Jordan et I’aide généreuse
du Colonel honoraire John Irving.

The observance, in Ottawa, of Remembrance
Day is always a moving event. Central to the
ceremony is the Bytown Gunners Salute Troop
who always represent us so very well. This year
I struck a blow for a wider understanding, by
our brothers and sisters in arms, of the status of
our guns when I reminded several fellow
spectators that our Guns are our Colours and
that when passing on parade, they merit a salute.

La commeémoration du Jour du Souvenir a Ottawa
est toujours un événement émouvant. Au cceur de
la cérémonie fut la troupe de Salut des Artilleurs de
Bytown qui nous représente toujours si bien. Et je
pense avoir mis I’emphase sur I’importance du
statut du canon pour nos freres et sceurs d’armes, en
rappelant a certains confréres spectateurs que nos
canons sont nos couleurs, et qu’il s’avére primordial
de les saluer lorsqu’ils défilent en parade.

Sitting in on the proceedings of the Artillery
Advisory Board is an excellent way to remain
up to date with developments on Lines of
Operation 1 and 2 and so it was on 15
November. The Board meets via tele-
conference and, as such, links regimental
entities from coast to coast in an efficient and
cost-effective manner.

Assister aux travaux du Conseil consultatif de
I’artillerie est un excellent moyen de demeurer au
courant des développements sur les lignes
d’opérations 1 et 2, ce qui fut le cas le 15 novembre.
Le Conseil se réunit par téléconférence et, par
conséquent, relie, d’une maniére efficace et
rentable, les entités régimentaires d’un océan a
I’autre.
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On 27 November, I joined Kingston gunners at
a Fort Frontenac Officers’ Mess luncheon held
in honour of Brit Smith. Joining us was
Brigadier-General Bill Turner, former Colonel
Commandant and, like Brit, one of our most
distinguished Gunner veterans of the Second
World War. Brit and Bill are close friends and
it is always a treat to witness their good-natured
banter.

Le 27 novembre, j’ai rejoint les artilleurs de
Kingston lors d’un déjeuner au Mess des Officiers
de Fort Frontenac tenu en I’honneur de Brit Smith.
Nous nous sommes joints au Brigadier-général Bill
Turner, ancien colonel commandant et, comme Brit,
un de nos plus distingués vétérans artilleurs de la
seconde guerre mondiale. Brit et Bill sont des amis
proches et il est toujours agréable d’étre témoin de
leurs plaisanteries.

To Toronto on the weekend of 28-29 November
and the change of command of 7th Toronto
Regiment from Lieutenant-Colonel Paul
Szabunio to Lieutenant-Colonel Ryan Smid. |
returned to Toronto on 10 September to witness
the Regiment exercise its Freedom of the City
of Toronto on the 150th anniversary of the
formation of the Regiment’s 9th Field Battery.

De retour a Toronto, le week-end du 28 et 29
novembre, j’ai assisté au changement de
commandement du 7e Régiment de Toronto entre le
lieutenant-colonel Paul Szabunio et le lieutenant-
colonel Ryan Smid. Je suis retourné a Toronto le
10 septembre pour assister a I’exercice du droit de
cité du Régiment a I’occasion du 150e anniversaire
de la création de la 9e batterie du Régiment de
Campagne.

On 3-4 December, | travelled to Gagetown for a
DP 1.2 graduation; a hard-fought St Barbara’s
Day sports competition between 4th Regiment
(GS) and the School; and, on the evening of the
4th, a Special Guest Night in the Mess.

Les 3 et 4 décembre, je me suis rendu a Gagetown
pour la graduation du PP 1.2. Pour le jour de la St-
Barbe, suivit une compétition sportive trés
compétitive entre le 4e Régiment (AG) et I’Ecole.
Et pour clore la journée, un diner militaire s’est tenu
au Mess.

I was also able to visit 62nd Field Regiment in
Shawinigan the next day, 5 December, to join
Gunners from across the province in feting our
patron saint. As you know, the four regiments
take it in turns to host the St Barbara’s Dinner —
which | think is a fine tradition. The result is
always a most convivial and spirited evening in
the company of good comrades.

Le lendemain 5 décembre, j’ai pu visiter le 62e
Régiment de Campagne & Shawinigan pour me
joindre aux artilleurs de toute la province pour féter
notre sainte patronne. Comme vous le savez, les
guatre Régiments sont a tour de role I’hote du diner
de la Ste-Barbe, qui @ mon avis, est une excellente
tradition. 1l en résulte toujours une soirée trés
conviviale et animée, en compagnie de bons
camarades.

On 12 December, | was privileged to join 6
RAC in Lévis for a parade marking the transfer
of the appointment of Honorary Lieutenant-
Colonel from Lieutenant-General (Ret’d)
Romeo Dallaire to Major (Ret’d) Pierre
Letourneau. 1 also enjoyed Christmas lunch
with the men and women of the Regiment and
sat in on a meeting of the Regimental Senate the
members of which are all most distinguished,
active and dedicated to the advancement and
well-being of their Regiment.

Le 12 decembre, j’ai eu le privilege de me joindre
au 6 RAC a Lévis pour un défilé soulignant le
transfert de nomination du lieutenant-colonel
honoraire entre le lieutenant-général (ret.) Roméo
Dallaire et le major Pierre Létourneau. J’ai aussi
apprécié le diner de Noél en compagnie des
hommes et des femmes du Régiment. J’ai
également assisté a une réunion du Sénat
régimentaire dont la plupart des membres distingués
sont actifs et dediés a I’avancement et au bien-étre
de leur Régiment.
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The first quarter of the new year was less active
with my meeting with the Army Commander in
the company of my fellow combat arms
Colonels Commandant on 17 February and
attendance at the Conference of Defence
Associations Ottawa Conference on the 18th
being the only two activities of note.

Le premier trimestre de la nouvelle année a été
moins occupé. Ma rencontre avec le Commandant
de I’Armée en compagnie de mes collégues
Colonels Commandants des armes de combat s’est
tenue le 17 février. Le 18 février, j’ai participé a la
conférence de la Conférence des Associations de
Défense a Ottawa. Celles-ci ont été les deux seules
activités significatives.

The pace picked up again in April with a trip to
Lethbridge to participate in a meeting of 41
Canadian Brigade Group Honoraries and to
attend 20th Independent Field Battery’s Vimy
Dinner which was graced this year by the
presence of Alberta’s Lieutenant Governor.

Le rythme a repris en avril avec un voyage a
Lethbridge afin de participer & une réunion avec des
membres honoraires de la 41e brigade du Canada et
pour assister au diner de Vimy de la 20e batterie de
campagne indépendante qui a été honoré cette
année par la présence du lieutenant-gouverneur de
I’Alberta.

On 18 April, | joined Ottawa Gunners in
welcoming the Captain General’s Baton to the
Capital - the penultimate stop on its round the
world journey — one of the events marking the
Tercentenary of our Allied Regiment.

Le 18 avril je me suis joint aux artilleurs d’Ottawa
pour accueillir dans la capitale nationale le Béaton
du Capitaine Général, (I’avant derniere étape de sa
tournée autour du monde) un des événements
marquant le tricentenaire de notre Régiment Allié.

The next day, it was back to Gagetown for a DP
1.2 graduation and here may | pause to thank
the Commandant and RSM of the School for
making these important ceremonies so
enjoyable and memorable for the graduates and
their families.

Le lendemain j’étais de retour a Gagetown pour une
parade de graduation du PP 1.2. Je m’arréte ici
pour remercier le commandant et le SMR de I’école
qui ont rendu ces célébrations importantes si
agréables et mémorables pour les dipldmés et leurs
familles.

The weekend of 22-24 April, | spent with 56th
Field Regiment in St Catharines for their annual
observance of the role played by the Regiment’s
10th Field Battery at St Julien on the opening
day of the Second Battle of Ypres in 1915. It
was a memorable weekend which included a
parade and equipment display, a 10th Battery
Association dinner, and a side trip to Fort Erie
escorted by Major (Ret’d) Bob Sears to pay
respects to the memory of the stand of the
Welland Canal Field Battery in the face of the
retreating Fenians on 3 June 1866.

La fin de semaine du 22 au 24 avril, j’ai visité le
56e Régiment de Campagne de St-Catharines pour
la commémoration annuelle du rdle joué par la 10e
batterie de campagne du Régiment & St-Julien, lors
de la journée d’ouverture de la deuxiéme bataille
d’Ypres en 1915. Ce f(t une fin de semaine
mémorable comprenant un défilé et I’exposition des
équipements, un diner de I’ Association de la 10e
batterie et escorté par major (ret.) Bob Sears, un
voyage du coté de Fort Erié afin de rendre
hommage a la mémoire de la résistance de la
Batterie de campagne du canal Welland face aux
Fenians qui battaient en retraite, le 3 juin 1866.

Throughout our Regiment’s history, the role of
the Gunnery Staff has been instrumental to our
effectiveness. As such, | was not only pleased,
but more especially, honoured, to attend the
graduation of our newest cohort of Instructors

Tout au long de I’histoire de notre Régiment, le réle
du personnel d’instruction d’artillerie, a été
déterminant dans notre efficacité. Le 19 mai, j’étais
non seulement heureux, mais plus particuliérement
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and Assistant Instructors-in-Gunnery on 19
May.

honoré d’assister a graduation de notre nouvelle
cohorte d’instructeurs et d’instructeurs adjoints en
artillerie.

Another change of command on 21 May — this
time it was 5th (British Columbia) Field
Regiment in Victoria and the handover of
command responsibility from Lieutenant-
Colonel John Fortoloczky to Lieutenant-Colonel
Brendan LeBlanc.

Un autre changement de commandement a eu lieu
le 21 mai. Cette fois au 5e Régiment de Campagne
(Colombie-Britannique) a Victoria avec la passation
de commandement du lieutenant-colonel John
Fortoloczky au lieutenant-colonel Brendan
LeBlanc.

The Bay Street Armoury and the Regiment’s
Messes and Museum are well worth a visit
when next you are in Victoria. Both contain an
impressive array of artifacts, many of which
remind us that Canada’s most accomplished
wartime commander, Lieutenant-General Sir
Arthur Currie, was a one-time Commanding
Officer of this Regiment. While in Victoria, |
was also able to visit Fort Rodd Hill National
Historic Site courtesy of Honorary Colonel Dale
Murray. This fort, construction of which began
in the 1890s, was established for the purpose of
defending the Esquimalt naval base and Victoria
from seaborne attack and reminds us of The
Royal Regiment’s coastal defence role which
continued into the 1950s.

Lors d’une visite a Victoria, le manege militaire de
la rue Bay et les Mess et Musée du Régiment en
valent bien une visite. Tous deux contiennent une
impressionnante collection d’artefacts, dont
plusieurs nous rappellent que le commandant de
temps de guerre le plus accompli au Canada, le
lieutenant-général Sir Arthur Currie, a été
commandant de ce Régiment. Pendant mon séjour
a Victoria, j’ai aussi visité le site historique national
du Fort-Rodd Hill, courtoisie du colonel honoraire
Dale Murray. Ce fort, dont la construction a
débuté dans les années 1890, a été créé pour
défendre la base navale d’Esquimalt et Victoria
contre une attaque maritime et nous rappelle le role
de défense cotiere du Régiment Royal jusque dans
les années 1950.

As we all know, this year marks the
Tercentenary of the establishment of our Allied
Regiment — the Royal Regiment of Artillery and
S0 it was that the Director of Artillery and |
were privileged to represent our Regiment at the
Captain General’s Review of the Royal
Regiment at Larkhill on 26 May — a most
impressive event at which we were pleased to
meet representatives of the Royal Regiments of
Australian and New Zealand Artillery who were
also in attendance.

Comme nous le savons tous, cette année marque le
tricentenaire de I’établissement de notre Régiment
allié, le Régiment Royal de I’ Artillerie, et c’est ainsi
que le 26 mai a Larkhill, le directeur de I’artillerie
et moi-méme, avons eu le privilége de représenter
notre Régiment a la revue des troupes du Régiment
Royal par le Capitaine général. Un événement trés
impressionnant durant lequel nous avons eu le
plaisir de rencontrer des représentants des régiments
royaux de I’artillerie australienne et néo-zélandaise.

Kudos are due 30th Field Regiment for the
Acrtillery Day display they mounted at Fort
Wellington near Prescott on 28 May attended by
the Regimental Colonel and me and which saw
modern day Bytown Gunners instructed by
Parks Canada staff in the use of the guns used
by their 19th century predecessors.

Des félicitations sont dues au 30e Régiment de
Campagne pour I’exposition gu’ils ont montée le 28
mai, le jour de I’artillerie & Fort Wellington prés de
Prescott. En présence du Colonel régimentaire
nous avons été témoins de la formation donnée par
le personnel de Parcs Canada a nos artilleurs actuels
de Bytown sur I’utilisation des canons utilisés par
leurs prédécesseurs du 19e siécle.
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From 16-25 June, | accompanied the Master
Gunner St James’s Park on his tour of Canadian
Gunner units. The tour was a great success
made so by reception of our Regiments and
Gunner communities in Halifax, Saint John,
Quebec City, Petawawa, Ottawa and Kingston.
Amongst the many highlights of the trip was the
singing prowess exhibited by Canadian Gunners
during their rendition not only of “Screw Guns”
but also, “Barrett’s Privateers” and, “Bon
Homme, Bonne Homme”. The Master Gunner
was most impressed.

Du 16 au 25 juin, j’ai accompagné le maitre
artilleur de St James’s Park lors de sa tournée des
unités d’artillerie canadiennes. La tournée a été un
franc succes grace a I’accueil de nos régiments et
des communautés d’artilleurs de Halifax, Saint
John, Québec, Petawawa, Ottawa et Kingston.
Parmi les nombreux moments forts de ce voyage,
on peut citer la prestation de la chorale des artilleurs
canadiens lors de leur interprétation de non
seulement de “’Screw Guns’’ mais aussi de
“’Barrett’s Privateers’’ et de “’Bonhomme,
bonhomme’’. Le maitre artilleur fut des plus
impressionnés.

In Halifax, the Master Gunner and | visited the
Royal Artillery sailing vessel St Barbara V,
which had put in at the Royal Nova Scotia
Yacht Club for maintenance and to take on four
Canadian Gunners as crew members for the next
leg of St Barbara’s Tercentenary
circumnavigation of the northern half of the
Atlantic Ocean. Also joining the vessel in
Halifax was Major Andy Wood, a former Royal
Acrtillery officer, now serving with us, who took
on the role of skipper for St Barbara’s onward
journey to St John’s.

A Halifax, le Maitre artilleur et moi-méme avons
visité le voilier de I’artillerie royale St Barbara V,
qui avait été envoye au Royal Nova Scotia Yacht
Club pour entretien et prendre & bord quatre
artilleurs canadiens comme membres d’équipage
pour la prochaine étape du St Barbara pour le
périple tricentenaire de la moitié Nord de I’océan
Atlantique. Par la suite le major Andy Wood, un
ancien officier de I’artillerie royale qui sert
désormais avec nous, s’est joint a I’équipage a
Halifax en tant que skipper pour la suite du voyage
du St Barbara jusqu’a St Johns.

I returned to Petawawa on 29 June to witness
the handover of command of 2 RCHA from
Lieutenant-Colonel Sonny Hatton to Lieutenant-
Colonel Geoff Hampton. It was a fine occasion
made all the more so by the presence of a
miniature mounted detachment and a running
M109. Regrettably, unavoidable commitments
elsewhere prevented me from attending the
change of command of 4th Artillery Regiment
(GS) from Lieutenant-Colonel Terry Leigh to
Lieutenant-Colonel Krista Bouckaert and of 1
RCHA from Lieutenant-Colonel Stew Taylor to
Lieutenant-Colonel Steve Haire.

Je suis retourné a Petawawa le 29 juin pour assister
a la passation de commandement au 2 RCHA du
lieutenant-colonel Sonny Hatton au lieutenant-
colonel Goeff Hampton. Une belle occasion
rehaussée par la présence d’un détachement d’un
canon miniature et d’un M109 toujours en état de
marche. Malheureusement d0 a des engagements
inévitables, je n’ai pu assister au changement de
commandement au 4e Régiment d’artillerie (AG)
du lieutenant-colonel Terry Leigh au lieutenant-
colonel Krista Bouchaert et du 1 RCHA du
lieutenant-colonel Stew Taylor au lieutenant-
colonel Steve Haire.

A holiday trip to British Columbia in July
allowed me the opportunity to present a Colonel
Commandant’s Commendation to Sergeant Tom
Green:

“Hereby commended for his exemplary actions
under tragic circumstances at Camp Shilo,
Manitoba on 24 September 1963. While he was

Durant mes vacances en Colombie-Britannique en
juillet, j’ai eu I’opportunité de présenter la Mention
élogieuse d’un Colonel commandant au sergent
Tom Green :

« Il a été recommandé pour son travail exemplaire
lors d’une situation tragique survenue le 24
septembre 1963 a Camp Shilo au Manitoba. Il était
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in command of a 105mm howitzer deployed on
a live firing exercise and manned by soldiers
undergoing basic training at the Royal Canadian
School of Artillery, a projectile fitted with a
defective fuse, exploded at the muzzle of
Sergeant Green’s gun. One member of the
detachment was mortally wounded while others,
including Sergeant Green, sustained lesser
injuries. Despite the ensuing shock, confusion
and his own head wound, he immediately
tended to the dying soldier while also
supervising the provision of first aid to the other
casualties, helping arrange their evacuation and
personally securing the scene of the accident.
Upon the arrival of the School Commandant,
Sergeant Green was ordered to the base
hospital. Following medical treatment which
included the removal of a shell fragment, he
returned directly to the field and resumed his
duties as detachment commander for the
balance of the exercise. This Non-
Commissioned Officer’s actions on that day
were denoted by exceptional presence of mind,
fortitude and devotion to duty. Together these
constitute an enduring example of soldierly
virtue worthy of emulation by all members of
The Royal Regiment of Canadian artillery and
for which we remain duly grateful.”

This long overdue recognition of Sergeant
Green is due to the admirable effort of
Lieutenant-Colonel (Ret’d) Mike Walker who
has made it his personal mission to ensure that
Gunners who lost their lives in training
accidents are properly remembered by their
country. To this end the name of Gunner Brian
Coté, the detachment member who was killed in
the Shilo incident, will be inscribed in the 7th
Book of Remembrance in the Peace Tower in
Ottawa.

a ce moment au commandement d’un obusier
105mm en compagnie de soldats qui suivaient une
formation de base & I’Ecole d’artillerie royale
canadienne, durant un exercice de tir réel. Un
projectile muni d’un fusible défectueux, a explosé
dans le canon du sergent Green. Un membre du
détachement a été atteint mortellement tandis que
d’autres, y compris le sergent Green, ont subi des
blessures moins sérieuses. Malgré le choc, la
confusion et sa propre blessure a la téte, il a
immédiatement porté secours au soldat mourant,
tout en s’assurant que les premiers soins étaient
administrés aux autres victimes. |l a contribué a
organiser leur évacuation et personnellement
sécuriser la scene de I’accident. Des son arrivée, le
commandant de I’école a ordonné au sergent Green
de se rendre a I’hopital de la base. Aprés qu’on lui
ait retiré un fragment d’obus a I’aide d’un
traitement médical, il retourna directement sur le
terrain et reprit ses fonctions de commandant de
détachement jusqu’a la fin de I’exercice. Les
actions de ce sous-officier ce jour-1a, ont été
soulignées par une présence d’esprit exceptionnelle,
de courage et de dévouement au devoir. Ensemble,
cela constitue un exemple durable de vertu
militaire, digne d'émulation par tous les membres
du Régiment Royal de l'artillerie canadienne et pour
lesquels nous restons ddiment reconnaissants. »

Cette reconnaissance depuis longtemps attendue du
sergent Green est due a I’effort admirable du
lieutenant-colonel (ret.) Mike Walker qui en a fait
sa mission personnelle, d’assurer que leur pays se
souvienne des artilleurs qui ont perdu la vie dans
des accidents de formation. A cette fin, le nom de
I’artilleur Brian Co6té, tué lors de I’incident de Shilo,
sera inscrit au 7e Livre du Souvenir a la Tour de la
Paix & Ottawa.

Other commitments precluded me from
observing as much training as | would have
liked this year, however, | grateful to the
Commanding Officer of 30th Field Regiment,
Lieutenant-Colonel Jim Hampson and the
Regiment’s Honorary Colonel, Tim Sparling,
for facilitating a visit to Exercise STALWART
GUARDIAN in Petawawa on 20-21 August.
Again, this year | was pleased to note the extent

Au courant de I’année, d’autres engagements m’ont
empéché d’assister a autant de formation que
j’aurais aimé, cependant je remercie le commandant
du 30e Régiment de Campagne, le lieutenant-
colonel Jim Hampson et le colonel honoraire du
Régiment, Tim Sparling, pour m’avoir permis les
20 et 21 ao0t, de visiter I’exercice STALWART
GUARDIAN a Petawawa. Encore une fois cette
annee j’ai été heureux de constater que la formation
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to which 2 RCHA supported the training
imparted to 4th Canadian Division’s reserve
Gunners. Congratulations are also due to the
Gunner units of the Division who made our
Corps the only one to have increased its number
of participants over last year.

offerte aux artilleurs de la réserve de la 4e Division
canadienne était toujours appuyée par le 2 RCHA.
Nous félicitons également les unités d’artillerie de
la Division qui ont fait de notre Corps, le seul a
avoir vu son nombre de participants augmenter au
cours de I’année dernieére.

On 13 September, | was proud to join a large
crowd at Government House in Fredericton for
the launch of Loyal Gunners — 3rd Field
Regiment (The Loyal Company) and the
History of New Brunswick’s Artillery, 1893-
2012 published by The Loyal Company
Association.

Le 13 septembre, j'ai été fier de rejoindre une
grande foule a la Maison du gouvernement a
Frédericton pour le lancement de « Loyal Gunners -
3 Fd Regiment (The Loyal Company) » et I'Histoire
de I’artillerie du Nouveau-Brunswick, 1893-2012
publiée par « The Loyal Company Association ».

I was pleased to write a forward for this book in
which | stated:

“In taking up the story of the Loyal Company
where Captain John Baxter left it in 1893 and
bringing it all the way to 2013, The Loyal
Company Association and the Gregg Centre for
the Study of War and Society at the University
of New Brunswick have made an exceptionally
valuable contribution to the preservation and
interpretation of the proud record of service not
only of New Brunswick Gunners but of The
Royal Regiment. The authors’ descriptions of
the vicissitudes of war and peace experienced
through the years by The Loyal Company and
its many affiliates in the province will ring true
in the ears of gunners across the country. So
too, will be found familiar, and, | believe, none
the less inspiring for its commonality, their
portrayal of the great constant of this story —
that being the dedication, courage and sacrifice
of the citizen soldiers who have filled their
ranks to serve their country at home and abroad.
On behalf of all members of The Royal
Regiment of Canadian Avrtillery, | congratulate
and thank all of those who have taken a hand in
the completion of this most worthy
undertaking.”

J'ai été heureux d'écrire la préface pour ce livre dans
lequel j'ai déclaré :

« En reprenant I'histoire de la Compagnie loyaliste
« Loyal Company » ou le capitaine John Baxter est
parti en 1893 et I'a amené jusqu'en 2013,

I’ Association de la Compagnie loyaliste « The
Loyal Company Association » et le Centre Gregg
pour I’étude de guerre et société de I'Université du
Nouveau-Brunswick ont fait une contribution
exceptionnellement précieuse a la préservation et a
I'interprétation du fier dossier de service de non
seulement les artilleurs du Nouveau-Brunswick,
mais du Régiment royal. La description de l'auteur
des vicissitudes de la guerre et de la paix, vécues au
cours de lI'année par La Compagnie loyaliste et ses
nombreux affiliés dans la province, sera fidele aux
oreilles des artilleurs a travers le pays. De méme, on
trouvera familier et, je le crois, néanmoins inspirant,
son caractére commun, la représentation de la
grande constante de cette histoire, c'est-a-dire la
dédicace, le courage et le sacrifice des citoyens
soldats qui ont rempli leurs rangs pour servir Leur
pays a I’intérieur et a I'étranger. Au nom de tous les
membres du Régiment royal de I’artillerie
canadienne, je félicite et remercie tous ceux qui se
sont donnés la main dans lI'accomplissement de
cette entreprise trés digne. »

24 September was the date of another Gunner
triumph that being the Montreal Garrison Ball
organized by 2nd Field Regiment under the
leadership of Lieutenant-Colonel Sylvie
Pelletier, Honorary Lieutenant-Colonel Steve
Gregory and past Honorary Colonel and unit
member Charles de Kovachich. This was the

Le 24 septembre a été la date d'un autre triomphe
d’artilleurs, soit le bal de la garnison de Montréal,
organisé par le 2e Régiment de campagne, sous la
direction du lieutenant-colonel Sylvie Pelletier, du
lieutenant-colonel honoraire Steve Gregory et de
I’ancien colonel honoraire et membre de l'unité,
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first garrison ball in many years and was
attended by more than 750 guests. It was a
spectacular evening and, | would say, that due
to the high standard established by the Gunners,
it is already a worthy rival to its counter-part in
Toronto.

Charles de Kovachich. C'était le premier bal de la
garnison depuis de nombreuses années et a attiré
plus de 750 invités. C'était une soirée spectaculaire
et, je dirais, qu’en raison du niveau éleveé établi par
les artilleurs, c'est déja un bon rival de sa
contrepartie a Toronto.

And so, to this week and my Audience with our
Captain General. 1 felt profoundly honoured to
have the occasion to offer, in person and at the
heart of our Commonwealth of Nations, Loyal
Greetings to Her Majesty on behalf of each of
you here today and indeed, all the members of
our great Regimental Family.

Et donc, cette semaine et ma rencontre avec notre
Capitaine général. Je me suis senti profondément
honoré d'avoir eu I'occasion, en personne et au cceur
de notre Commonwealth des Nations, d'offrir des
salutations loyales a Sa Majesté au nom de chacun
de vous ici aujourd'hui et en fait, de tous les
membres de notre grande famille régimentaire.

I was proud to present our gift which was the
product of so much imagination, effort and
generosity on the part of so many Gunners and
which was so well-received by the Captain
General.

J'étais fier de présenter notre cadeau qui était le fruit
de tant d'imagination, d'effort et de générosité de la
part de nombreux artilleurs et qui a été si bien
accueilli par le Capitaine général.

It will likely find a home at Windsor Castle,
where it will speak to all who view it of the
Canadian John McCrae: Gunner, Physician and
Poet; his enduring legacy of such well-known
words of remembrance; and, of The Royal
Regiment of Canadian Artillery and our
unsurpassed record of service to our Queen and
Country.

Il va probablement trouver sa place dans le chateau
de Windsor, ou il parlera a tous ceux qui le voient,
le Canadien John McCrae, un artilleur, un médecin
et un poeéte; son héritage durable de ces mots si bien
connus du Souvenir; et, du Régiment royal de
I’artillerie canadienne et notre record inégalé de
service a notre Reine et a notre pays.

May this knowledge inspire us to continue to
work together for the betterment of The Royal
Regiment; the well-being of our communities;
and the defence and security of our nation and
of our friends and allies in the world beyond our
borders.

Que la connaissance de ce rapport nous inspire a
continuer a travailler ensemble pour I'amélioration
du Régiment Royal; le bien-étre de nos
communautés; et la défense et la sécurité de notre
nation et de nos amis et alliés dans le monde au-
dela de nos frontieres.

Chairman and President - this concludes my
report.

Messieurs les Présidents - cela conclut mon rapport.

Director of Artillery Update — Col Tim
Bishop

Directeur de I'Artillerie mise a jour — Col
Tim Bishop

RCAA Logo Project — Maj Garry Smith

Projet du logo de ’AARC - Maj Garry
Smith

Motion to adopt the new colour RCAA Logo
with modifications moved by Maj Garry Smith,
seconded by MGen Stu McDonald.

Une proposition par le Maj Garry Smith visant &
adopter le nouveau logo en couleur de I’AARC
avec les modifications apportées est appuyée par le
Mgén Stu McDonald.
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Gunners of Canada, Volume 111 — Col
Elrick

Artilleurs du Canada, Volume 111 — Col Elrick

CDA Presentation — Col Tony Battista

Présentation du CAD — Col Tony Battista

CDA Report — LCol Robert Elliott

Rapport CAD — Lcol Robert Elliott

The Executive Director and | attended the
Annual Meeting and learned of several cost
savings initiatives. Presentations by other
Associations were interesting, especially those
of the Engineers and Logistics Associations.

Le directeur général et moi avons assisté a la
réunion annuelle et j'y ai appris plusieurs initiatives
d'économies des codts. Les présentations d'autres
associations ont été intéressantes, en particulier
celles des associations d'ingénieurs et de la
logistique.

The conference was very well attended. Three
cabinet ministers, Saigan, Heir and Goodale and
all three took questions. The RCAA was
represented by The Colonel Commandant, BOD
Chair, President, Vice President, Secretary-

Treasurer, Executive Director and Mike McKay.

L assistance a la conférence fut trés bien. Trois
ministres, Saigan, Heir et Goodale et les trois ont
répondu aux questions. L’AARC était représentée
par le colonel commandant, le président du CA, le
président, le vice-président, le secrétaire-trésorier,
le directeur exécutif et Mike McKay.

COMMITTEE REPORTS

RAPPORTS DES COMITES

Regimental Effectiveness Committee and
Divisional Representative Reports —
LCol Brazill

Comité de I’efficacité régimentaire et Rapports
des représentants divisionnaires — Lcol Brazill

BUSINESS ARISING

AFFAIRES COURANTES

Acceptance of Annual Report

Approbation du rapport annuel

As amended moved by LCol Ralph French,
seconded by Col Mike McKay

Tel que modifié, proposé par Lcol Ralph French,
secondé par Col Mike McKay

Approval of Financial Reports

Approbation des rapports financiers

2016-03-31 Moved by Col Michael McKay,
seconded by Maj Robert Sears

2016-03-31 Proposé par Col Michael McKay,
secondé par Maj Robert Sears

2016-05-31 Moved by Maj Robert Sears,
seconded by MGen Stu McDonald

2016-05-31 Proposé par Maj Robert Sears, secondé
par Mgén Stu McDonald

Auditors

Contréleur

Moved by LCol Donald Hamilton, seconded by
LCol André Richard

Proposé par Lcol Donald Hamilton, secondé par
Lcol André Richard
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Bursary and RMC Award Recipients

Récipiendaires Bourses et Récompenses du
CMR

Master Gunner Chip Evoy—Sgt McMullen —
10 Fd Regt RCA

Maitre cannonier Chip Evoy—Sgt McMullen —
10¢ Régiment de campagne, ARC

LCol Jack DeHart — Lt Ye — 2 Fd Regt RCA

Lcol Jack DeHart — Lt Ye —2° Reégiment de
campagne, ARC

RMC Top Army Cadet — Ocdt Ackerman

Cadet supérieur de I’Armée au CMR — élov
Ackerman

Life Members

Membres a vie

LCol James L. Brazill, CD

HCol Robert G. Sobey

Lcol Marc Tremblay, OMM, CD

HLCol Paul H. Williamson

Move by LCol Donald Hamilton, seconded by
LCol Craig Cotter (Executive Committee
meeting)

Lcol James L. Brazill, CD

HCol Robert G. Sobey

Lcol Marc Tremblay, OMM, CD

HLcol Paul H. Williamson

Proposé par Lcol Donald Hamilton, secondé par
LCol Craig Cotter (Réunion du Comité exécutif)

Nominating Committee (executive)

Comité de nomination (exécutif)

Moved by LCol Craig Cotter, seconded by LCol
Donald Hamilton

Proposé par Lcol Craig Cotter, secondé par
Lcol Donald Hamilton

Directors

Directeurs

Moved by LCol Craig Cotter, seconded by LCol
Donald Hamilton

Proposé par Lcol James Brazill, secondé par Lcol
Donald Hamilton

Message to Capt General

Message au Capt Général

Moved by Capt David Burnett, seconded by Col
Mike McKay

Proposé par Capt David Burnett, secondé par Col
Mike McKay

Message to Our Patron, Governor General of
Canada

Message a notre Patron, le Gouverneur Général
du Canada

Moved by Capt David Burnett, seconded by Col
Mike McKay

Proposé par Capt David Burnett, secondé par Col
Mike McKay

Discussion on location and format for 2017
RCAA AGM & RCA Training Event

Discussion pour I’emplacement et le format de
I’AGA de I’AARC et de I’événement de
formation 2017

AGM Adjourned

Ajournement de I’AGA

Moved by Capt Rod Pettigrew, seconded by
Maj J-P Poirer

Proposé par Capt Rod Petigrew, secondé par Maj J-
P Poirier
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[charTereo RNIRINE Accountants

REVIEW ENGAGEMENT REPORT
To the members of Royal Canadian Artillery Association:

We have reviewed the statement of financial position of Royal Canadian Artillery Association as at March 31,
2016 and the statements of operations and net assets and cash flows for the year then ended. These financial
statements have been prepared in accordance with Canadian accounting standards for not-for-profit
organizations. QOur review was made in accordance with Canadian generally accepted standards for review
engagements and accordingly consisted primarily of ingquiry, analytical procedures and discussion related to
information supplied to us by the organization.

A review does not constitute an audit and ¢onsequently we do not express an audit opinion on these financial
slatements.

Based on our review, nothing has come to our attention that causes us lo believe that these financial statements
are not, in all material respects, in accordance with Canadian accounting standards for not-for-profit
arganizations.

,(f;{-‘f‘ i é‘ e

Guelph, Ontario Embree & Co. LLP
October 12, 2016 Chartered Professional Accountants
Licensed Public Accountants

(page )
350 Speedvale Avenne West, Suite &, Guelph, ON NIH M7
Phone (319) 821-1555 Fax (51%) 821-6168 Toll Free 866-531-1555 gencral@embreellp.ca

2113 King Street East, Cambridge, ON N3H 3MS
Phone (519} 653-1400 Fax (519) 653-140%9 Toll Free BER-653-653% cambridgef@embreellp.ca
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ROYAL CANADIAN ARTILLERY ASSOCIATION
STATEMENT OF FINANCIAL POSITION

MARCH 31, 2016

2016 2015
(note 6)
ASSETS
CURRENT
Cash 77,542 % 77,250
Government remittances recoverable 4,251 7316
Marketable securities (note 2) 102.399 41,588
184,192 § 126,154
LIABILITIES
CURRENT
Accounts payable and accrued liabilities (note 6) 24,800 % 15,118
Government remittances payable - 725
24,800 15,843
NET ASSETS
UNRESTRICTED 159.392 110,311
184.192 § 126.154
APPROVED ON BEHALF OF THE BOARD:
Director _ Direetor

(See accompanying notes to financial statements)

Prepared Without Audit - See Review Engagement Report

(page 2}



ROYAL CANADIAN ARTILLERY ASSOCIATION
STATEMENT OF OPERATIONS AND NET ASSETS

REVENUES
Caonferences (note 3)
Donations - bequests (note 3)
Donations - corporate
Donations - RCA unit funds
Memberships - individuals
Memberships - life
Memberships - regular force
Memberships - reserve force

EXPENSES
Advertising and promaotion
Association fees and licenses
Bursaries and gifts
Conferences
Interest and bank charges
Office
Professional fees
Publications
Salaries and wages
Subcontractor fees
Travel

RCAA 2015-2016 Annual Report
Rapport annuel 2015-2016 de ’AARC

FOR THE YEAR ENDED MARCH 31, 2016

EXCESS OF REVENUES OVER EXPENSES BEFORE THE

FOLLOWING
INTEREST INCOME

EXCESS OF REVENUES OVER EXPENSES

NET ASSETS, beginning
NET ASSETS, ending

2016 2015

{note &)
b3 19,590 % 20,922
71,637 6,025
33,000 12,340
- 56,171
3,020 5410
1,000 2,500
1,500 1,500
2.200 8.850
131,947 113,718
1,354 1,130
300 500
3,552 2,613
30,370 17,131
1,105 1,065
2,957 2,960
6,288 5,594
2,850 7.158
10,875 2,900
13,841 40,181
9,985 5.560
83.677 86,782
48,270 26,936
811 463
49 081 27,399
110311 82912
5 159,392 § 110311

(See accompanying notes (o financial statements)

Prepared Without Audit - See Review Engagement Report

(page 3)
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ROYAL CANADIAN ARTILLERY ASSOCIATION
STATEMENT OF CASH FLOWS
FOR THE YEAR ENDED MARCH 31, 2016

CASH FLOWS FROM OPERATING ACTIVITIES
Excess of revenues over expenses
Charges to earnings not requiring cash:
[nterest income

CHAMGES IN NON-CASH WORKING CAPITAL
Decrease (increase) in government remittances recoverable
Increase (decrease) in accounts payable and accrued liahilities
Decrease in government remittances payable

Cash from operating activities

CASH FLOWS FROM INVESTING ACTIVITIES
Proceeds on maturity of marketable securities
Purchases of marketable securities

Cash used in invesling activities
INCREASE IN CASH

CASH, beginning

CASH, ending

(Sec accompanying notes to financial siatements)

Prepared Without Audit - See Review Engagement Report

(page 4)

2010 2015

49,081 § 27,399
(811) (463)
48,270 26,936
3,065 (370)
9,682 (13,633)
(125) p
£0.292 12,933
41,588 -
(101.588) -
(60.000) -
292 12,933
77.250 64317
77.542 § 77.250
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ROYVAL CANADIAN ARTILLERY ASSOCIATION
NOTES TO FINANCIAL STATEMENTS
MARCH 31, 2016

Royal Canadian Artillery Association is a not-for-profit organization incorporated without share capital under
His Majesty Edward VII, by and with the consent of the Senate and House of Commons of Canada,  The
organization was formed with the purpose of promoting the efficiency and welfare of the Royal Canadian
Artillery and other matters pertaining to the defence of Canada.

The organization is a registered charity under the Income Tax Act and is exempt from income tax.

1. SUMMARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING FOLICIES

These financial statements have heen prepared in aceordance with Canadian accounting standards for not-for-
profit arganizations and reflect the following policies:

{a) Cash
Cash includes deposits held at a major financial institution net of outstanding cheques and deposits.
{(byRevenue recognition

Revenues from conferences, membership foes and other revenues are recognized in the period o which
they relate,

Revenues from donations are recognized when received.
() Donated services

The work of the organization is dependent on volunteer services of the Board of Directors, various
committees and other volunteers, the nature of which is not verifiable and therefore is not recognized in
these fimancial statements.

(d)Financial instruments

The organization initially measures its financial assets and liahilities at fair value except for certain non-
arm's length transactions. The organization subsequently measures all its financial assets and financial
liahilities at amortized cost. Financial assets measured at amortized cost include cash and marketable
securities. Financial liabilities measured at amortized cost include accounts payable.

Transaction costs related to financial instruments measured at amortized cost are added to the camrying
value of the asset or netted against the carrying value of the liability and are then recognized over the
expected life of the instrument vsing the effective interest method. Transaction costs related to financial
instruments measured at amortized cost are recognized in the statement of operations over the term of the
underlying financial instrument.

Financial assets measured at amortized cost are tested for impairment when there are indicators of
impairment and any write-down is recognized in the statement of operations in the period when such
impairment occurs, In subsequent periods, any previously recognized impairment loss may be reversed,
provided that the reversal is no greater than the amount of impairment previously recognized. The amount
of any reversal is recognized in the statement of operations,

(e} Measurement uncertainty

The preparation of financial statements in conformity with Canadian accounting standards for not-for-
profit organizations requires the organization's management to make estimates and assumplions that affect
the amounts reported in the financial statements and related notes to the financial siatements. [tems
material to the financial statements that require the use of estimates include accruals.

Prepared Without Audit - See Review Engagement Report

(page 3)
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ROYAL CANADIAN ARTILLERY ASSOCIATION
NOTES TO FINANCIAL STATEMENTS
MARCH 31, 2016

1. MARKETABLE SECURITIES

Marketable securities consist of guaranteed investmenl certificates bearing interest ranging from 1.55% to
1.75%, due on dates ranging from June 2016 to January 2017,

. RELATED PARTY TRANSACTIONS

During the fiscal year the organization received 89,7300 {2015 - $2,517) in donations and conference revenues
from members of the Board of Directors,

. FINANCIAL INSTRUMENT RISKS

(a) Credit risk
Credit risk is the risk that other parties may default on their financial obligations.
The organization is exposed to credit risk on its cash and marketable securilies.

Credit risk associated with cash and marketable securities is minimized substantially by cnsuring that the
assets are mvested with a major financial institution.

(bl Liquidity risk

Liquidity risk refers 1o the risk that the organization will not be able 1o meet a demand for cash or fund its
obligations as they come due. Liquidity risk also includes the risk of the organization not being able to
liquidate assets in a timely manner at a reasonahle price.

The organization meets its liquidity requirements by monitoring cash flows from operations,
(c) Currency risk

Currency risk refers to the risk that the fair value of financial instruments will fluctuate in value relative 1o
the Canadian dollar due to changes in foreign exchange rates.

The arganization is nol exposed to currency risk.
(d}Interest rate risk

Interest rate risk refers to the risk that the fair value of financial instruments will fluctuate dus to changes
in market interest rates.

The organization is not exposed to interest rate risk.

continued. ...
Frepared Without Aundit - See Review Engagement Report
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ROYAL CANADIAN ARTILLERY ASSOCIATION
NOTES TO FINANCIAL STATEMENTS

MARCH 31,2016
4, FINANCIAL INSTRUMENT RISKS - continued
{e) Other price risk
Other price risk refers to the risk that the fair value or future cash flows of a financial instrument will
fluctuate because of changes in market prices (other than those arising from currency risk or interest rate
risk), whether those changes are caused by factors specific to the individual instrument or its issuer, or
factors affecting all instruments traded in the market.
The organization is not exposed 1o ather price nisk,
() Market risk
Market risk refers to the risk that the fair value of financial instruments will fluctuate because of changes
in market prices, Market risk comprises three types of risk: eurrency risk, interest rate risk and other price
risk.
The organization is not exposed to market risk.
The extent of the organization's exposure to the above risks did not change in 2016.
5. SUBSEQUENT EVENT

On August 5th, 2016, the organization terminated their agreement with an author to research, write, review,
and deliver a comprehensive history of the Royel Canadian Artillery between 1976 and 2012, The
organization is actively searching for a new author to complete the book,

. CORRECTION OF ERROR

As at March 31, 2015, accounts payable and accrued liabilities was understated by 11,116 due to the failure
to recognize expenses incurred prior to fiscal 2005 to repair and maintain a war memorial. The error has been
adjusted retroactively and the impact of the change was a reduction of net assets from $121,427 to $110,311
and an increase in accounts payable and accrued liabilities from $4,002 to $15.118. There was no impact
recorded on the previously reported excess of revenues over expenses as a result of this error.

Prepared Withont Audit - See Review Engagement Report

{page 7)
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REVIEW ENGAGEMENT REFORT

T the members of Royal Canadian Artillery Association;

We have reviewed the statement of financial position of Royal Canadian Artillery Association as at May 31,
2016 and the statements of operations and net assets and cash flows for the peried then ended. These financial
statements have been prepared in accordance with Canadian accounting standards for not-for-profit
organizations. Our review was made in accordance with Canadian generally accepted standards for review
engagements and accordingly consisted primarily of inquiry, analytical procedures and discussion related to
information supplied to us by the organization.

A review does not constitute an audit and consequently we do not express an audit opinion on these financial
statements.

Based on our review, nothing has come to our attention that causes us to believe that these financial statements
are not, in all material respects, in accordance with Canadian accounting standards for not-for-profit
arganizations,

5.»5;:: r f{. e

Giuelph, Cntario Embree & Co. LLP
October 12, 2016 Chartered Frofessional Accountants
Licensed Public Accountants

(page 1]
350 Speedvale Avenue West, Smite B, Guelph, ON N1H TM7
Fhome {519) 821-1555 Fax (519) 811-6168 Toll Free 866-531-1555 general@embreellp.ca

223 King Street East, Cambridge, ON N3H 3IM$
Phone (319} 653-1400 Fax [(519) 6531409 Toll Free B38-653-6539 cambridgeembreellp.ca
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ROYAL CANADIAN ARTILLERY ASSOCIATION

STATEMENT OF FINANCIAL POSITION

MAY 31, 2016
May 31, Marech 31,
2016 016
ASSETS
CURRENT
Cash ¥ 36,595 3 77,542
Giovernment reminances recoverable 4,519 4,251
Marketable securities (note 2) 112,399 102,399
133,513 184,192
MARKETABLE SECURITIES (note 2) 20,000 -
b 173513 § 184,162
LIABILITIES
CURRENT
Accounts payable and accrued liabilities ) 15,500 24,800
NET ASSETS
UNRESTRICTED 158013 159,392
5 173513 § 184,192
APPROVED ON BEHALF OF THE BOARD:
Direclor Director

(See accompanying notes to financial statements)
Prepared Without Audit - See Review Engagement Report

[page 2)
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ROYAL CANADIAN ARTILLERY ASSOCIATION

STATEMENT OF OPERATIONS AND NET ASSETS

REVENUES
Conferences (note 1)
Donations - bequests {nete 3)
Donations - corporate (note 3)
Memberships - individuals
Memberships - life
Memberships - regular foree
Memberships - reserve force

EXPENSES
Advertising and promaotion
Aszociation fees and licenses
Bursaries and gifts
Conferences
Interest and bank charges
Office
Professional fees
Publications
Salaries and wages
Subcontractor fees
Travel

FOR THE PERIOD ENDED MAY 31, 2016

EXCESS OF (EXPENSES OVER REVENUES) REVENUES OVER
EXPENSES BEFORE THE FOLLOWING

INTEREST INCOME

EXCESS OF (EXPENSES OVER REVENULES) REVENUES OVER

EXPENSES
NET ASSETS, beginning
NET ASSETS, ending

(See aecompanying notes to financial statements)

two months twelve months

ended ended
May 31, March 31,
2016 W6
b3 -5 19,590
- 71,637
- 33,000
Lals 3.020
500 1,000
- 1,500
2,600 2,200
4115 131,947
- 1,354
500 500
- 3,552
- 30,370
100 1,105
114 2,957
3,073 6,288
= 2850
- 10,875
1,707 13,841
= 0,985
5494 83,677
(1,37 48,270
= 811
(1,379) 49,081
159,392 110311
b 158013 § 159,392

Prepared Without Audit - See Review Engagement Report
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ROYAL CANADIAN ARTILLERY ASSOCIATION

STATEMENT OF CASH FLOWS

FOR THE PERIOD ENDED MAY 31, 2016

CASH FLOWS FROM OPERATING ACTIVITIES
Excess of (expenses aver revenues) revenies over expenses
Charges to eamings not requiring cash:

Imerest income

CHAMNGES IN NOM-CASH WORKING CAPITAL
{Increase) decrease in government remittances recoverable
{Decrease) increase in accounts payable and accrued liabilities
Decrease in government remittances payable

Cash {used in) from operating activities

CASH FLOWS FROM INVESTING ACTIVITIES
Proceeds on maturity of marketable securities
Purchases of marketable securities

Cash used in investing activities
(DECREASE) INCREASE IN CASH
CASH, beginning

CASH, ending

{See accompanying notes to financial statements)

two months  twelve monihs

ended ended
May 31, Mareh 31,
204 016
3 (1,379% 49,081
(811)
(1,379) 48,270
(268) 3,065
{9,300 9,682
- {725
(10.947) 60,292
- 41,588
(30,0007 (101.588)
(300007 (60,0007
{40,947} 202
77.542 77250
b 16,595 § 77.542

Prepared Without Audit - See Review Engagement Report

(page 47
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ROYAL CANADIAN ARTILLERY ASSOCIATION
NOTES TO FINANCIAL STATEMENTS

MAY 31,2016

Royal Canadian Artillery Association is a not-for-profit organization incorporated without share capital under
His Majesty Edward VI, by and with the consent of the Senate and House of Commons of Canada, The
arganization was formed with the purpose of promoting the efficiency and welfere of the Royal Canadian
Artillery and other matters pertaining to the defence of Canada.

The organization is a registered charity under the Income Tax Act and is exempt from income tax.

1. SUMMARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES

These financial statements have been prepared in accordance with Canadian accounting standards for nat-fior-
profit organizations and reflect the following policies:

(a)Cash
Cash includes deposits held at a major financial institution net of outstanding cheques and deposits.
(b} Revenue recognition

Revenues from conferences, membership fees and other revenues are recognized in the period to which
they relate.

Revenues from donations are recognized when received.
{c) Donated services

The work of the organizaticn is dependent on volunteer services of the Board of Directors, varicus
commitiees and other volunteers, the nature of which is not verifiable and therefore is not recognized in
these financial statements.

(d}Financial instruments

The organization initially measures its financial asscts and liabilities at fair value except for certain non-
arm’s length transactions. The organmization subsequently measures all its financial assets and financial
liabilities at amortized cost.  Financial assets measured at amortized cost include cash and marketable
sccurities. Financial liabilities measured at amortized cost include accounts payable.

Transaction costs related to financial instrumenis measured at amortized cost are added to the carrying
value of the asset or netted against the carrying value of the liability and are then recognized over the
expected life of the instrument using the effective interest method. Transaction costs related to financial
instruments measured at amortized cost are recognized in the statement of operations over the term of the
underlying financial instrument.

Financial assets measured at amorfized cost are tested for impairment when there are indicators of
impairment and any write-down |5 recognized in the statement of operations in the period when such
impairment oceurs. In subsequent periods, any previously recognized impairment loss may be reversed,
provided that the reversal is no greater than the amount of impairment previcusly recognized. The amount
of any reversal is recognized in the statement of operations.

(£} Measurement uncerainly

The preparation of financial statements in conformity with Canadian sccounting standards for not-for-
profit organizations requires the organization’s management to make estimates and assumptions that affect
the amounts reported in the financial statements and related notes to the financial statements. ltems
material 1o the financial statements that required the use of estimates include accruals.

Prepared Without Audit - See Review Engagement Report
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ROYAL CANADIAN ARTILLERY ASSOCIATION
NOTES TO FINANCIAL STATEMENTS

MAY 31,2016

2. MARKETABLE SECURITIES

Marketable securities consist of guaranteed investment certificates bearing interest ranging from 1.55% to
2.17%, due on dates ranging from June 2016 to May 2018,

3. RELATED PARTY TRANSACTIONS

During the fiscal period the organization received $Nil {(March 31, 2016 - $9,730) in donations and conference
revenues from members of the Board of Directors.

4. FINANCIAL INSTRUMENT RISKS
(a) Credit risk
Credit risk is the risk that ather parties may default om their financial obligations.

The organization is exposed to credit risk on its cash and marketable securities.

Credit risk associated with cash and marketable securities is minimized substantially by ensuring that the
assets are invested with a major financial institution.

(b) Liquidity risk

Liquidity risk refers to the risk that the arganization will not be able to meet a demand for cash or fund its
obligations as they come due. Liquidity risk alse includes the risk of the organization not being able to
liguidate assets in a timely manner at a reasonable price.

The organization meets its liguidity requirements by monitoring cash flows from operations.
(&) Currency risk

Currency risk refers to the risk that the fair value of financial instruments will fluctuate in value relative to
the Canadian dollar due to changes in foreign exchange rates.

The organization is not exposed to currency risk.
{d) Interest rate risk

Interest rate risk refers to the risk that the fair value of financial instruments will fluctuate due to changes
in market interest rates.

The organization is not exposed to interest rate risk.

continued...,
Prepared Without Audit - See Review Engagement Report
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ROYAL CANADIAN ARTILLERY ASSOCIATION

NOTES TO FINANCIAL STATEMENTS

MAY 31, 2016

4, FINANCIAL INSTRUMENT RISKS - continued
() Other price risk

Other price risk refers to the risk that the fair value or future cash flows of a financial instrument will
fluctuate because of changes in market prices {other than those arising from currency risk or interest rate
risk}, whether those changes are caused by factors specific te the individual instrument ar its issuer, or
factors affecting all instruments traded in the market.

The organization 15 net exposed 1o other price risk.
() Market risk

Market risk refers to the risk that the fair value of financial instruments will fluctuale because of changes
in market prices. Market risk comprises three types of risk: currency risk. interest rate risk and other price
risk.

The craanization is not exposed to market risk.
The extent of the organization's exposure to the above risks did not change in 2016,
5. SUBSEQUENT EVENT

On August 5th, 2016, the organization terminated their agreement with an author fo research, write, review,
and deliver a comprehensive history of the Royal Canadian Artillery between 1976 and 2012, The
organization is actively searching for a new author to complete the book.

Prepared Without Audit - See Review Engagement Report
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RCAA AGM Attendances 21-22 September 2016
Présences a I’AGA de I’AARC, les 21-22 septembre 2016

Ghislain
Morley B
Douglas
Stuart T
Robert P
Marie-Eve
Brian K
Hari
Timothy J
Daniel M
James L
Pat

David A
Gary E
Mike
Jorge
Robert
Mark W
Mike TA
Craig Leslie
Derek
Joseph P
Bernard Doug
Erik

John B
Paul D
Robert W
Robert G
Len

Ralph G
Alisdair
Vincent
Luc
Laurent
Donald G
William H
Jim

Marie-Christine

Sonny T
Edwin F
Steve L
Timothy

Angel
Armstrong
Bailey
Beare
Beaudry
Begin
Bellmore
Bhatti
Bishop
Bouchard
Brazill
Bryden
Burnett
Burton
Calnan
Cardelus
Christopher
Clearihue
Coit
Cotter
Crabbe
Culligan
Degaust
Deneau
Dick
Elliott
Elliott
Elrick
Finelli
French
Galbraith
Giroux
Gravel
Guyon
Hamilton
Hammill
Hampson
Harvey
Hatton
Haugen
Hewitt
Hogan

Maj
LGen
MWO
WO
Maj
Maj
Lcol
Col
MGen
Col
LCol
CWO
Maj
Capt
CwWoO
2Lt
MBdr
Maj
BGen
Capt
Maj
Maj
Maj
LCol
MWO
Col
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Col
Maj
Maj
BGen
Maj
WO
LCol
Maj
Maj
Col
Sgt
Maj
MGen
CwWoO
Capt

Brendan C
Michael K
Melissa
Ryan E
Douglas C
Mikk
Pierre
Stephane
Stuart T
Michael David
David
Kendall D
Michael
Douglas
Thomas
Gareth
John
Andrew
David
Rod

Luc
Jean-Pierre
Giuseppe
André
David
Cameron J
Dan L
Darrell A
Michael B
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Attendees at the 131 AGM of the RCAA held at Ottawa, 21-22 October 2016
Les participants a la 131° AGA de I’AARC tenue a Ottawa, les 21-22 octobre 2016
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HISTORICAL LISTS OF ASSOCIATION OFFICERS
LISTE HISTORIQUE DES OFFICIERS DE L’ASSOCIATION

Past Presidents / Anciens Présidents

1876 — 1879  MGen Sir E. Selby Smith, KCMG
1880-1883 MGen R.G.A. Luard

1884 -1887 LCol W.R. Oswald

1888 — 1889  The Honourable Col A.M. MacDonald

1890 MGen F. Middleton, KCMG, CB
1891 LCol A.A. Stevenson

1892 LCol A.E. Curren

1893 LCol J.R. Armstrong

1894 - 1896  Col The Honourable Edward Gawlor Prior, MP
1897 - 1898  LCol F. Minden Cole, CMG, VD

1899 -1901 Col D.T. Irwin, CMG, VD

1902 - 1903 MGen W.H. Cotton

1904 - 1905  Col Sir John Hendrie, KCMG, CVO

1908 LCol H. McL. Davison

1909 Col R Costigan, DSO

1910 Col N.F. McNachton, CVO

1911 Col E.M. Renouf

1912 LCol E.W. Rathbun

1913 LCol Lacey R. Johnson

1914 LCol W.G. Hurdman, DSO

1920 MGen Sir Edward Morrison, KCMG, CB, DSO
1921 Col J.J. Creelman, DSO

1921 BGen C.H. Maclaren, CMG, DSO

1923 LCol S.B. Anderson, CMG, DSO

1924 BGen W.0. Dodds, CMG, DSO, VD

1925 Col J.J. Penhale, DSO

1926 LCol H.H. Sterns

1927 LCol J.A. MacDonald, DSO

1928 LCol N.P. MacLeod, MC

1929 Col E.G.M. Cape, DSO

1930 Col Mackenzie Waters, MC

1931 LCol N. MacDonald, DSO

1932 -1933  Col The Honourable G.A. Drew, PC, VD, CD, QC, LLD
1934 LCol R.T. Perry

1935 Brigadier W.C. Hyde, DSO, VD

1936 LCol J.R. Sampson, OBE, VD

1937 LCol G.T. Inch, MC, VD

1938 Brigadier R.A. Fraser, VD

1939 Col C.G. Beeston, QC

1940 - 1946 Col J.J. Creelman, DSO

1947 MGen A.B. Matthews, CBE, DSO, ED, CD
1948 Brigadier P.A.S. Todd, CBE, DSO, ED, CD
1949 Brigadier R.E.G. Roome, DSO, ED

1950 Brigadier H.E. Wright, ED

1951 Brigadier E.R. Suttie, CBE, DSO, ED CD
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1953
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1069 - 1970
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1979 - 1980
1980 - 1981
1981 - 1982
1982 - 1983
1983 — 1984
1984 — 1985
1985 - 1986
1986 — 1987
1987 — 1988
1988 — 1989
1989 - 1990
1990 - 1991
1991 - 1992
1992 - 1993
1993 - 1994
1994 — 1995
1995 - 1996
1996 — 1997
1997 — 1998
1998 - 1999
1999 — 2000
2000 - 2001
2001 - 2002
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Brigadier A.E. McB. Bell-Irving, CBE, ED
Brigadier H.E. Murray, DSO, ED
Brigadier Maurice Archer, MBE
Brigadier F.D. Lace, DSO, OBE, ED
Brigadier J.A. Gillies, OBE, ED
Brigadier W.D. King, OBE, ED, CD
Brigadier J. Bibeau, DSO, ED
Brigadier R.T. DuMoulin, ED, CD, QC
BGen D.C. Campbell, CD
Brigadier H.T. Airey, CD

Col E.W. Cormack, OBE, ED, CD
Brigadier G.B. Robertson, ED, CD, QC
Brigadier R. Normandeau, CD
LCol W. S. Jackson, CD

LCol E.R. Clemis, MBE, ED, CD
LCol R.J. Connor, ED

LCol J.D. Cambridge, CD

LCol W.D. Elsdon, GM, CD

Col J.H. Turnbull, OMM, EM, CD
Col B. Shapiro, CM, CD

LCol A.G. Lynch-Staunton, CD
LCol J.C. McKenna, CD

LCol J.W. Alward, CD, QC

Col A.E. Sherwin, CD

LCol B. S. MacDonald, CD

LCol B.G. Brulé, CD

Col E.H. Rowe, OMM, CD

LCol J.E. de Hart, MC, CD

BGen W.T. Wickett, CD

Col R.A. Jacobson, CD

Col J.R.G. Saint-Louis, CD

BGen L.M Salmon, CD

LCol G.E. Parnell, CD

LCol J.R.M. Hubel, CD

Col E.A. Bauer, CD

Col M.J. Day, CD

Col S.T. McDonald, CD

LCol G.E. Burton, CD

BGen R.P. Beaudry, CD

Col R.W. Johnston, CD

LCol D.A. Wynn, CD

LCol J.D. Gibson, CD

Col D.L. Berry, CD

Judge R.M. MacFarlane, MBE
LCol R.M. Fitzpatrick, CD

LCol R.M. Fitzpatrick, CD

Col J.P. Jeffries, CD

LCol M.D. McKay, CD, AdeC
LCol S.J. Goldberg, CD

LCol R.G. French, CD

LCol W.H. Wallace, CD
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2002 -2003 LCol P.A. Sherwin, CD, AdeC
2003 -2005 LCol C.E. Healey, CD
2005-2006 Col G.E. Burton, CD

2006 — 2008  LCol James E.F. Bryce, CD
2008 - 2010 LCol André Richard, CD

2010 -2012 LCol James L. Brazill, CD
2012 -2014  LCol Craig Cotter, CD

2014 - HCol A Donald Dussault, CD

Chair of the RCAA Board of Directors / Présidents du conseil d’administration

2011-2013 LGen Andrew B. Leslie, CMM, MSC, MSM, CD
2013- Col Gary E. Burton, CD

Past Colonels Commandants / Anciens Colonels Commandants

1 Apr/avr 1925 — 20 May/mai 1925 MGen T.B. Strange

10 Jul/juil 1925 — 19 Mar/mars 1928 Col Del T. Irwin, CMG, VD

20 Mar/mars 1928 — 25 Aug/ao(t 1934  HCol BGen W.0O.H. Dodds, CMG, DSO, VD
1 Nov/nov 1934 — 17 Jan/janv 1948 MGen H.A. Panet, CB, CMG, DSO

18 Jan/janv 1948 — 17 Jan/janv 1958 MGen H.O.N. Brownfield, CBE, MC, CD
18 Jan/janv 1958 — 17 Jan/janv 1964 Brigadier P.A.S. Todd, CBE, DSO, ED, CD
18 Jan/janv 1964 — 17 Jan/janv 1969 MGen A. Bruce Matthews, CBE, DSO, CD
18 Jan/janv 1969 — 17 Jan/janv 1975 MGen H.A. Sparling, CBE, DSO, CD

18 Jan/janv 1975 — 3 Aug/aolt 1979 BGen E.M.D. Leslie, DSO, CD

4 Aug/ao(t 1979 — 31 Aug/aolt 1986 BGen W.W. Turner, CD

1 Sep/sept 1986 — 15 Aug/aolt 1992 LGen W.A.B. Anderson, OBE, CD

1 Aug/ao(t 1992 — 1 Sep/sept 1995 Col The Honourable Judge R.A. Jacobson, CD
1 Sep/sept 1995 — 22 Sep/sept 2001 BGen R.P. Beaudry, CD

22 Sep/sept 2001 — 15 Sep/sept 2007 MGen J.A. Maclnnis, CMM, MSC, CD

15 Sep/sept 2007 — 1 Oct/oct 2011 BGen Ernest Beno, OMM, CD

1 Oct/oct 2011 — 27 Sep/sept 2014 LGen Michael K. Jeffery, CMM, CD

27 Sep/sept 2014 — BGen James J. Selbie, OMM, CD

OFFICERS ADMINISTERING RCA & DIRECTORS OF ARTILLERY
OR EQUIVALENT / OFFICIERS ADMINISTRANT L’ARC ET LES
DIRECTEURS D’ARTILLERIE OU L’EQUIVALENT

OFFICER ADMINISTERING ROYAL CANADIAN ARTILLERY/ OFFICIERS
ADMINISTRANT L’ARTILLERIE ROYALE CANADIENNE

Oct/oct 1919 Col A.T. Ogilvie, DSO
Jun/juin 1922 Col L.A.G.O. Roy
Nov/nov 1926 Col W.H.P. Elkins, DSO
Feb/fév 1930 LCol J.C. Stewart, DSO
Mar/mars 1934 Col W.G. Hagarty, DSO
Sep/sept 1939 Col C.V. Stockwell, DSO
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DIRECTOR OF MECHANIZATION AND ARTILLERY / DIRECTEUR DE LA
MECANISATION ET DE L’ARTILLERIE

Feb/fév 1936 Col N.O. Caff

DIRECTOR OF TECHNICAL RESEARCH / DIRECTEUR DES RECHERCHES
TECHNIQUES

Sep/sept 1940

Col G.P. Morrison, CBE, CD

DIRECTORS OF ARTILLERY / DIRECTEURS DE L’ARTILLERIE

Jul/juil 1942 Col S.E.E. Morres, CD

Nov/nov 1943 Col W.E. Van Steenburgh

Jan/janv 1946 Col J.S. Ross, DSO

Nov/nov 1948 LCol H.W. Sterne, MBE (acting)
Sep/sept 1949 Col L.G. Clarke, OBE

Jan/janv 1954 LCol G.P. Marriott, ED, CD

Aug/aolt 1954 Col AJ.B. Bailey, DSO, OBE, ED, CD
Aug/aolt 1957 Col H.W. Sterne, DSO, MBE, CD
Aug/aolt 1960 Col E.G. Brooks, DSO, OBE CD
Nov/nov 1963 Col L.L. Drewry, DSO, CD

CHIEFS OF ARTILLERY/ CHEFS DE L’ARTILLERIE

Oct/oct 1965
Jul/juil 1969

Col J.P. Beer, MBE, CD
Col D.W. Francis, CD

DIRECTORS OF ARTILLERY / DIRECTEURS DE L’ARTILLERIE

Aug/aolt 1970 Col D.W. Francis, CD
Jul/juil 1972 Col D.E. Gunter, CD
Jun/juin 1974 Col A. Sosnkowski, CD
Jan/janv 1975 LCol J.0. Ward, CD (acting)
Jul/juil 1975 Col J.A. Cotter, CD

Jul/juil 1977 Col H.J. Stein, CD

Aug/aolt 1980 Col R.P. Beaudry, CD
Jun/juin 1981 Col H.R. Wheatley, CD
Jul/juil 1983 Col D.B. McGibbon, CD
Aug/aolt 1985 Col J.A. Maclnnis, CD
Jul/juil 1986 Col D.B. Walton, OMM, CD
Jul/juil 1988 Col R.A. Dallaire, OMM, CD
Jul/juil 1989 Col L.T.B. Mintz, CD
Jul/juil 1991 Col M.K. Jeffery, CD
Jul/juil 1992 Col G.I. Oehring, CD
Jul/juil 1993 Col J.D. Briscoe, OMM, CD
Jul/juil 1995 Col D.W Read, CD

Jul/juil 1998 Col M.D. Capstick, CD
Aug/aolt 2000 Col S.J. Gillies, CD
Aug/aolt 2002 Col R.D. Gunn, CD

Jun/juin 2006

Col J.C.R. Lacroix, CD
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Jun/juin 2008 Col D.D. Marshall, CD
May/mai 2009 Col B.W.G. McPherson, CD
Feb/fév 2012 Col L.C. Dalton, CD
Mar/mars 2014 Col T.J. Bishop, MSM, CD

Life Members / Membres a vie

Maj C.K. Inches, CD

Col J.K.F. Irving

Adj J.A.F. Matte, CD

Col D.B. McGibbon, SBStJ, CD
Col M.D. McKay, CD, AdeC
Col J.C. McKenna, CD

Capt G.L. Parkinson, CD

Capt J.R. Pettigrew, MMM, CD
Maj J-P. Poirier, SBStJ, CD
LCol A. Richard, CD

Maj N.K. Rutter, CD

Col A.E. Sherwin, CD

Maj G.R. Smith, CD

HCol RG Sobey

Col T.A.H. Sparling, CD
MWOQO J.D. Stoneburg, CD

Maj W.A. Strover, ED

Lcol M Tremblay OMM, CD
CWO (Mr Gnr) N.D. Walker, MMM, CD
MGen H.R. Wheatley, CD

Col D.J. Wilkin, CD

HLCol PH Williamson

LCol J.W. Alward, CD, QC
LGen J. Arp, CMM, CD

Col F.W. Bayne, CMM, CD
LGen S.T. Beare, CMM, MSC, MSM, CD
LCol J.C. Berezowski, CD
Col D.L. Berry, CD

LCol J. L. Brazill, CD

Col A. Britton Smith, MC, CD
Col G.E. Burton, SBStJ, CD
Col M.D. Calnan, CD

Col J.P. Culligan, OMM, CD
LGen L.W.F. Cuppens, CMM, CD, LOM
LCol R.W. Elliott, OMM, CD
Maj F.J.R. Ervin, CD

LCol R.G. French, CD

LCol B. Gauvin, CD

Col A.R. Gebauer, CD

Capt R. Green, CD

LCol D.G. Hamilton, CD
LCol W.H. Hammill, CD
BGen R.G. Heitshu, CD

Col J.R.M. Hubel, CD, AdeC

Elected Honorary Life Members/ Membres honoraires a vie €lus

1985 BGen W.W. Turner, CD

1991 Col B.G. Brulé, CD

1994 LGen R.A. Dallaire, OC, OMM, MSC, CD
1994 MGen J.A. Maclnnis, CMM, MSC, CD
1995 Col, the Honourable, R.A. Jacobson, CD
2001 BGen R.P. Beaudry, CD

2008 Col E.H. Rowe, OMM, KStJ, CD

2011 BGen Ernest B. Beno, OMM, CD

2014 LGen Michael K. Jeffery, CMM, CD

2014 LCol James E.F. Bryce, CD

Secretaries/ Secrétaires

1904 -1906  Capt E.R. Tooley

1979-1980 Lcol B.G. Brulé, CD

1994 -2002 LCol J.R.M. Hubel, CD, AdeC
2002 - 2003 LCol R.G French, CD

2003 -2011 LCol D.G. Hamilton, CD
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Maj G.R. Smith, CD

Treasurers /Trésoriers

1904 - 1912
1907

1908 - 1911
1911

1979 - 1980
1994 — 2004
2004 - 2010
2010 - 2012

LCol W.G. Hurdman, DSO
LCol F. Minden Cole, DSO
Maj A.C. Arnoldi

Maj C.H.L. Sharman

Col N.F. Scardina

LCol B.G. Brul¢, CD

LCol P.A. Sherwin, CD, AdeC
Maj J.-P. Poirier, CD

Secretary-Treasurers / Secrétaire —Trésoriers

1876 — 1904
1913 -1914
1914 - 1917
1917 - 1919
1919 - 1945
1946 - 1961
1962 - 1972
1973 - 1979
1980 - 1994
2012 - 2012
2013 - 2014
2014 -

LCol J.B. Donaldson

Maj C.H.L. Sharman

Col D.T. Irwin, CMG, VD
LCol C.E. Long

LCol C.H.L. Sharman, ISO, CBE, CMG, DSO
Brig R.J. Leach, MC

LCol E.C. Scott, ED

LCol N.F. Scardina

LCol B.G. Brulg, CD

Maj G.R. Smith, CD

LCol M.D. McKay, CD, AdeC
LCol D.G Hamilton, CD

Assistant Secretary-Treasurers / Assistant Secrétaire-Trésoriers

1934 - 1939
1949 - 1961
1962 - 1969

Maj P.A.S. Todd
LCol E.C. Scott, ED
Lcol H.T. Vergette, CD
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Chair of the RCAA Board of Directors Col (ret) Gary Burton presents RCAA Life Membership
certificate to LCol (retd) James L. Brazill, CD

Le Président du conseil d’administration de I’AARC Col Gary Burton (ret) présente le certificat de
membre a vie de I’AARC au Icol James L. Brazill, CD (ret)
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Vice-President Maj (ret) Robert W. Sears, CD presents RCAA Life Membership certificate to
HLCol Paul H. Williamson

Le Vice président Maj Robert W. Sears, CD (ret) présente le certificat de membre a vie de
I’AARC au Icol(H) Paul H. Williamson
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HCol Dussault presents Lt Roland Ye, 2 Fd Regt the LCol Jack De Hart MC, CD Memorial
Bursary.

Le Col(H) Dussault présente la Bourse commémorative du Lcol Jack De Hart MC, CD au
Lt Roland Ye, 2¢ Régiment de campagne, ARC.
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